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Шестьдесят девятая сессия
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4-е пленарное заседание
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Официальные отчеты

Председатель: г-н Рэттри . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Ямайка)

Заседание открывается в 10 ч. 00 м.

Пункты 87–104 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Г-н Маопе (Лесото) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я поздравляю Вас и других 
членов Бюро с избранием и заверяю Вас в полной 
поддержке со стороны нашей делегации. Я присо-
единяюсь к заявлениям, сделанным постоянными 
представителями Индонезии и Нигерии от имени 
Движения неприсоединения и Группы африкан-
ских государств соответственно (см. A/C.1/69/PV.2).

В основе решения создать Организацию 
Объединенных Наций лежало горячее стремле-
ние обеспечить мир и процветание во всем мире. 
Хотя режим Устава Организации Объединенных 
Наций пока играет свою роль в предотвращении 
третьей мировой войны, тем самым отвечая бла-
городным стремлениям наших великих предков, 
которые собрались в 1945 году в Сан-Франциско, 
мир все равно сталкивается с проблемами в обла-
сти безопасности, которые выходят за пределы 
воображения человечества. В последние несколь-
ко десятилетий методы ведения войны резко 

изменились. Разрозненные террористические груп-
пировки, такие как «Исламское государство Ирака 
и аш-Шама», продолжают вести войну против госу-
дарств и ни в чем не повинных гражданских лиц.

Особенно печально то, что террористические 
группировки и другие негосударственные субъ-
екты с особенной жестокостью убивают людей, 
несут разорение и огромные разрушения, причем 
не голыми руками, а с использованием оружия, 
которое они сами не производят и не изготовляют. 
Как это оружие попадает в руки негосударствен-
ных субъектов — это тема, которая часто не обсуж-
дается. Но настало время критически рассмотреть 
этот вопрос, если, разумеется, мы хотим добиться 
прогресса в области разоружения. Беспощадные 
убийства мирных жителей на Ближнем Востоке и в 
других регионах мира являются суровым напоми-
нанием о том, что мы должны действовать и кол-
лективно выполнять свой моральный долг по обе-
спечению нашим народам физической неприкосно-
венности, безопасности и свободы.

Наша приверженность созданию мира, свобод-
ного от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения, не нашла своего отраже-
ния в конкретных делах. Существующие огромные 
арсеналы ядерного оружия и модернизация такого 
оружия ставят под сомнение наши перспективы 
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построения в ближайшем будущем мира, свободно-
го от ядерного оружия. Это оружие создает ложное 
чувство безопасности. Обладание таким оружием 
порождает недоверие и повышает напряженность в 
отношениях между государствами. До тех пор пока 
оно будет существовать, опасность его применения 
будет реальной. Нам всем известно о тех колоссаль-
ных человеческих потерях и катастрофических раз-
рушениях окружающей среды, которые могут быть 
сопряжены с применением ядерного оружия.

Шестьдесят девятая сессия предоставляет нам 
возможность продвинуться в наших усилиях по 
построению мира, свободного от ядерного оружия 
и других видов оружия массового уничтожения. 
Действительно, историческое решение отмечать 
26 сентября Международный день борьбы за пол-
ную ликвидацию ядерного оружия отражает расту-
щее глобальное стремление правительств, между-
народных организаций и гражданского общества 
сосредоточить внимание на ядерном разоружении. 
В ходе нынешней сессии и после нее мы должны 
удвоить свои усилия и обеспечить избавление мира 
от этого ужасного оружия. В этом контексте мы 
приветствуем итоги прошедших в Осло и Наяри-
те международных конференций по гуманитар-
ным последствиям применения ядерного оружия. 
Мы с нетерпением ожидаем третьей конференции, 
которая должна состояться в Австрии в конце это-
го года. Мы надеемся, что эти конференции прида-
дут необходимый импульс подготовке юридическо-
го документа, запрещающего ядерное оружие.

Прилагая усилия для достижения цели запре-
щения и, в конечном итоге, ликвидации ядерного 
оружия, мы должны подчеркивать исключительно 
важное значение выполнения в полной мере Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). 
Страны, которые остаются за пределами действия 
ДНЯО, не могут больше откладывать присоединение 
к нему. Мы также призываем к незамедлительному 
проведению конференции по вопросу создания на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-
жия, в соответствии с итоговым документом Конфе-
ренции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО.

Кроме того, мы подтверждаем, что все государ-
ства имеют право на мирное использование ядерной 
энергии согласно ДНЯО и должны иметь возмож-
ность осуществлять его. Но это право должно реа-
лизовываться в безопасных и стабильных условиях 
и с должным учетом обязательств сторон Договора 

в отношении нераспространения. В этой связи 
сотрудничество с Международным агентством по 
атомной энергии (МАГАТЭ) приобретает принци-
пиальное значение. Мы все должны принять гаран-
тии МАГАТЭ, с тем чтобы иметь возможность про-
верять, что ядерная деятельность осуществляется 
исключительно в мирных целях. В то же время мы 
должны уважать независимость и авторитет Агент-
ства, воздерживаться от его политизации или нео-
правданного вмешательства в его работу. Готовясь к 
Конференции 2015 года по рассмотрению действия 
ДНЯО, мы должны делать это, руководствуясь 
единством цели. Возможности, которые открывает 
эта Конференция, упустить никак нельзя. В нашей 
работе на этой Конференции мы должны руковод-
ствоваться духом искренности и взаимопонимания 
и работать без неприязни, которая часто свойствен-
на нашим межправительственным переговорам.

Со времени принятия Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) про-
шло 18 лет, но в силу он так и не вступил. Вне вся-
кого сомнения, вступление ДВЗЯИ в силу позволит 
остановить распространение ядерного оружия и его 
модернизацию. Мы призываем к универсализации 
этого Договора, и в частности к его ратификации 
государствами, фигурирующими в приложении 2. 
Приветствуя заявления некоторых государств о 
готовности ратифицировать ДВЗЯИ, мы подчерки-
ваем, что такие благие намерения будут бессмыс-
ленными, если они не будут подкреплены конкрет-
ными мерами по ратификации.

Тупиковая ситуация, сложившаяся в разору-
женческом механизме Организации Объединенных 
Наций, в частности на Конференции по разоружению 
и в Комиссии Организации Объединенных Наций 
по разоружению (КООНР), надежд человечеству не 
дает. Настало время, чтобы эти органы добились 
прогресса в своей работе. Мы призываем Конфе-
ренцию по разоружению принять сбалансирован-
ную программу работы и выполнять ее. Необходимо 
также пересмотреть членский состав Конференции 
по разоружению и сделать его более представитель-
ным. Кроме того, наша делегация глубоко озабочена 
неспособностью КООНР достичь консенсуса в ходе 
своих нескольких последних циклов работы. Мы 
надеемся, что государства-члены смогут стать выше 
своих индивидуальных интересов и прийти к консен-
сусу в 2015 году, когда начнется новый цикл.
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Обычные вооружения продолжают приносить 
нам, жителям развивающихся стран, невыразимые 
страдания. Около 10 лет тому назад мы встали на 
путь сокращения масштабов человеческих стра-
даний на основе установления контроля над гло-
бальной торговлей обычными вооружениями. Мы 
продемонстрировали коллективную решимость 
добиться этой цели, приняв в апреле 2013 года 
подавляющим большинством голосов Договор о 
торговле оружием (ДТО). Сегодня мы с удовлет-
ворением отмечаем, что 24 декабря ДТО вступит 
в силу, будучи ратифицированным необходимым 
числом участников. Вступление ДТО в силу не 
будет самоцелью. Решающее значение для измене-
ния характера международной торговли оружием и 
достижения поставленных в Договоре целей будет 
иметь действенное осуществление ДТО на справед-
ливой и сбалансированной основе.

Несмотря на принятие Программы действий 
Организации Объединенных Наций по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах и борьбе с ней, ежедневно в результате 
применения этих видов оружия продолжают гиб-
нуть десятки людей в Африке и других регионах. 
Серьезной проблемой является непредсказуемость 
финансирования мероприятий в рамках Програм-
мы. Лесото вновь повторяет свой призыв уделять 
больше внимания международному сотрудничеству 
в контексте осуществления Программы с целью 
создать фонд для содействия ее осуществлению.

В заключение позвольте мне отметить, что 
граждан мира очень интересует то, каким образом 
мы коллективно наметим путь развития, нивелиру-
ем расхождения между нашими мнениями и подхо-
дами к различным вопросам и объединим усилия 
для решения стоящих перед нами проблем. Мы 
подвергаемся общим рискам и располагаем общи-
ми возможностями. Давайте работать сообща, что-
бы добиться прогресса, на который мы надеемся и 
который нам необходим.

Г-н Альхаким (Ирак) (говорит по-арабски): Я 
хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, с избра-
нием на пост Председателя Первого комитета в 
этом году, а также поздравить членов Вашего Бюро. 
Мы убеждены в том, что благодаря Вашим опыту и 
дипломатическим способностям Вы будете содей-
ствовать успешному проведению наших заседаний. 

Я хотел бы заверить Вас в том, что наша делегация 
полностью поддерживает Вас в Вашей работе.

Ирак присоединяется к заявлению, с которым 
выступил представитель Индонезии от имени Дви-
жения неприсоединения (см. A/C.1/69/PV.2).

Наше правительство вновь заявляет о своей 
решительной приверженности содействию между-
народным усилиям, направленным на построение 
мира, свободного от оружия массового уничто-
жения, прежде всего ядерного оружия, а также на 
придание универсального характера договорам 
и конвенциям, касающимся такого оружия. Ирак 
твердо убежден в том, что мы несем коллективную 
ответственность за соблюдение и осуществление 
конвенций, соглашений и международных дого-
воренностей, касающихся разоружения, контроля 
над вооружениями и нераспространения, посколь-
ку они играют весьма важную роль в укреплении 
международного мира и безопасности.

Конституция Ирака гласит:

«Правительство Ирака уважает и выпол-
няет международные обязательства Ирака в 
отношении нераспространения, неразработ-
ки, непроизводства и неприменения ядерного, 
химического и биологического оружия и запре-
щает использовать связанные с ним оборудова-
ние, материалы, технологии и коммуникаци-
онные системы при разработке, изготовлении, 
производстве и применении такого оружия».

7 июля Ирак сдал на хранение свой доку-
мент о присоединении к Конвенции о физической 
защите ядерного материала, став, таким образом, 
150-м государством — участником Конвенции. Кро-
ме того, Ирак является участником ряда очень важ-
ных соглашений и конвенций в области разоруже-
ния. Он стал одним из первых государств, присоеди-
нившихся к Договору о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) в 1969 году, и является участником 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний; Конвенции о запрещении разработки, 
производства и накопления запасов бактериологиче-
ского (биологического) и токсинного оружия и об их 
уничтожении; Конвенции о запрещении разработки, 
производства, накопления и применения химиче-
ского оружия и о его уничтожении; дополнитель-
ного протокола системы гарантий Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ); Между-
народной конвенции о борьбе с актами ядерного 



4/37 14-56320

A/C.1/69/PV.4  09/10/2014

терроризма; Конвенции о запрещении применения, 
накопления запасов, производства и передачи про-
тивопехотных мин и об их уничтожении; и Конвен-
ции по кассетным боеприпасам.

Еще одной угрозой, причем не менее разруши-
тельной, чем угроза ядерного оружия, стало рас-
пространение стрелкового оружия и легких воору-
жений. Поэтому мы обязаны стремиться полностью 
выполнять все соответствующие резолюции, каса-
ющиеся борьбы с распространением такого оружия, 
так как его негативные последствия ясны для всех. 
Они мешают развитию общин и играют опасную 
роль в вооруженных конфликтах. Многие страны 
глубоко встревожены тем, что это оружие с такой 
легкостью попадает в распоряжение террористиче-
ских групп из-за несовершенства систем контроля 
за экспортом. С учетом этого Ирак приветствует 
принятие Договора о торговле оружием.

Одна из серьезных проблем связана с противо-
пехотными наземными минами и другими взрыво-
опасными пережитками войны, в частности, с кас-
сетными боеприпасами и взрывчатыми вещества-
ми, жертвами которых становятся многочисленные 
члены общин, пострадавших от конфликтов. Они 
также оказывают разрушительное воздействие 
на окружающую среду и экономическое разви-
тие. Поэтому Ирак призывает активизировать все 
международные усилия по оказанию поддержки 
и помощи странам, на которых такое оружие ока-
зывает негативное воздействие, и обмениваться с 
ними опытом. Ирак входит в число стран, в кото-
рых проблема мин и кассетных боеприпасов стоит 
наиболее остро, и мы прилагаем все возможные 
усилия для того, чтобы избавить иракские города 
от их остатков. 24 сентября, в рамках нынешней 
сессии Генеральной Ассамблеи, мы сдали на хра-
нение документ о присоединении к Конвенции о 
запрещении или ограничении применения конкрет-
ных видов обычного оружия, которые могут счи-
таться наносящими чрезмерные повреждения или 
имеющими неизбирательное действие, и ее пяти 
дополнительным протоколам.

Ирак вновь заявляет о своей поддержке идеи 
создания зон, свободных от ядерного оружия, в 
качестве важного шага на пути к ликвидации ядер-
ного оружия. Ирак призывает к немедленному 
выполнению резолюции по Ближнему Востоку, при-
нятой на Конференции 1995 года участников ДНЯО 
по рассмотрению и продлению действия Договора, 

в которой содержится призыв к созданию на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
всех других видов оружия массового уничтожения, 
в соответствии с планом действий, содержащимся в 
Заключительном документе Конференции 2010 года 
по рассмотрению действия ДНЯО, который являет-
ся одним из основных компонентов этих усилий, 
а также к осуществлению резолюции 487 (1981) 
Совета Безопасности. Для обеспечения безопасно-
сти и стабильности на Ближнем Востоке необходи-
ма ликвидации там всех видов оружия массового 
уничтожения, главным образом ядерного оружия, 
согласно резолюции 687 (1991) Совета Безопас-
ности, соответствующим ежегодно принимаемым 
консенсусом резолюциям Генеральной Ассамблеи 
и резолюциям Генеральной конференции МАГАТЭ.

Тщетность международных усилий, нацелен-
ных на созыв в декабре 2012 года хельсинской кон-
ференции по созданию на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и всех других видов 
оружия массового уничтожения, стала результатом 
игнорирования обязательств, закрепленных в ито-
говом документе Конференции 2010 года по рас-
смотрению действия ДНЯО. Это отрицательно ска-
жется как на авторитете ДНЯО, так и на процессе 
рассмотрения действия Договора и на всей системе 
нераспространения в целом. Ответственность за 
отсрочку проведения такой конференции на нео-
пределенный срок под неприемлемыми предлогами 
лежит на Организации Объединенных Наций, госу-
дарствах, являющихся ее спонсорами, и государ-
ствах, являющихся ее организаторами, в их каче-
стве депозитариев Договора. Поэтому мы призы-
ваем все соответствующие стороны выполнить их 
обязательства, определив до конца текущего года 
дату проведения такой конференции и ее повестку 
дня в соответствии с решениями конференций 1995 
и 2010 годов по рассмотрению действия ДНЯО.

Конференция по разоружению является един-
ственным многосторонним форумом для проведе-
ния переговоров по вопросам разоружения. Несмо-
тря на увеличение числа региональных кризисов 
и террористических угроз, а также на опасность 
распространения ядерного оружия, этой Конферен-
ции на протяжении вот уже почти 17 лет не удается 
выполнять ее переговорную роль, возложенную на 
нее в соответствии конвенциями по разоружению. 
Поэтому мы обязаны активизировать свои усилия 
с целью согласовать такую сбалансированную и 
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всеобъемлющую программу ее работы, в которой 
учитывались бы интересы всех государств-членов. 
Мы выражаем надежду на то, что государства-чле-
ны достигнут договоренности по программе рабо-
ты на сессии 2015 года, чтобы можно было добиться 
тех целей, к которым мы все стремимся в области 
разоружения, особенно ядерного разоружения, и 
достижение которых в конечном итоге послужит 
делу международного мира и безопасности.

В заключение я желаю Комитету всяческих успе-
хов и надеюсь, что он добьется тех результатов, на кото-
рые мы все рассчитываем, а также консенсуса между 
всеми государствами-членами по основным вопросам.

Г-н Элер (Турция) (говорит по-английски): 
Сначала позвольте мне поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, и других членов Бюро с избранием. Вы 
можете в полной мере рассчитывать на наше неиз-
менное сотрудничество.

Первый комитет снова начинает свою работу в 
период, когда имеется огромное множество угроз 
международному миру и безопасности, а в резуль-
тате насилия и агрессии продолжают гибнуть люди, 
главным образом гражданские лица. Посколь-
ку люди все отчетливее осознают, что человече-
ские страдания в одной части планеты неизбежно 
порождают чувство опасности в других ее частях, 
я полагаю, что Комитет приложит в этом году все 
усилия, чтобы достигнуть ощутимых результатов.

Сейчас, когда нашей глобальной безопасности 
и стабильности угрожают все более серьезные вызо-
вы, зачастую усугубляемые новыми технологиче-
скими достижениями, когда общий объем военных 
расходов продолжает расти и когда набирает силу 
глобальная тенденция к вооружению, наш Коми-
тет работает в интересах достижения своей перво-
очередной и конечной цели, заключающейся в обе-
спечении разоружения и нераспространения. Такое 
разительное противоречие в еще большей мере пре-
пятствует эффективному функционированию разо-
руженческих механизмов.

Мы полностью разделяем обеспокоенность 
той опасностью, которую несет для человечества и 
природы ядерное оружие. Наше общее устремление 
по-прежнему заключается в построении мира, сво-
бодного от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения. В период после проведе-
ния в ходе шестьдесят восьмой сессии Генеральной 
Ассамблеи заседания высокого уровня по ядерному 

разоружению Турция не перестает совместно с 
другими государствами-членами, международны-
ми организациями и гражданским обществом тру-
диться во имя достижения этой конечной цели. Мы 
были рады проведению 26 сентября первого ежегод-
ного Международного дня борьбы за полную лик-
видацию ядерного оружия, который стал важным 
информационно-разъяснительным мероприятием.

Многие присутствующие здесь представите-
ли уже заявили или еще заявят о готовности своих 
соответствующих стран и впредь способствовать 
избавлению планеты от ядерного оружия. Мы при-
соединяемся к таким решительным заявлениям, 
поскольку они воодушевляют нас на реализацию 
этих чаяний. Тем не менее, мы считаем, что такие 
заявления должны подкрепляться конкретными 
мерами. Главный механизм для реализации этих 
чаяний — Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) — функционирует, к сожалению, 
не так эффективно, как нам бы хотелось. Одна-
ко нам следует сохранять оптимизм и добиваться 
практических результатов, придерживаясь при 
этом наших идеалов.

Турция считает, что равное и сбалансиро-
ванное применение трех основных взаимоукре-
пляющих элементов ДНЯО будет способствовать 
укреплению целостности и авторитетности уста-
новленного им режима. Успех ДНЯО зависит от 
того, в какой мере обладающие ядерным оружием 
государства готовы выполнять их обязательства 
относительно разоружения. В то же время на авто-
ритетности режима сказывается строгое соблюде-
ние всеми государствами — участниками ДНЯО их 
обязательств в отношении нераспространения. С 
учетом этого мы приветствуем представление ими 
их соответствующих докладов Обзорной конферен-
ции ДНЯО и предлагаем им обдумать меры обеспе-
чения еще большей транспарентности, не ставя при 
этом под угрозу свою безопасность.

Право на мирное использование ядерной энер-
гии должно строго соблюдаться. Само собой раз-
умеется, что это право предполагает принятие 
соответствующих международных обязательств. 
С другой стороны, некоторые государства-члены, 
к сожалению, по-прежнему не охвачены режимом 
ДНЯО. Мы выступаем за его универсализацию, а 
также за его добросовестное, последовательное и 
эффективное соблюдение.
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Мы считаем систему всеобъемлющих гаран-
тий Международного агентства по атомной энер-
гии основным инструментом в контексте глобаль-
ных усилий по обеспечению нераспространения. 
В этом контексте, Турция признает необходимость 
дальнейшего укрепления и универсализации пол-
номочий Агентства в сфере проверки. Мы считаем 
всеобъемлющие гарантии и Дополнительный про-
токол Агентства незаменимым стандартом контро-
ля и призываем все государства, которые еще не 
подписали, не ратифицировали или не выполня-
ют их, сделать это как можно скорее. Мы считаем, 
что в интересах долгосрочной надежности режима 
ДНЯО крайне необходимо также укреплять систе-
му гарантий, поощрять роль Агентства и способ-
ствовать его финансированию.

Руководствуясь таким пониманием, Турция 
приняла активное участие в состоявшейся в про-
шлом месяце пятьдесят восьмой Генеральной кон-
ференции ДНЯО. Мы также твердо убеждены в 
том, что государства, всесторонне соблюдающие 
свои обязательства в отношении гарантий, должны 
иметь, как это предусмотрено в ДНЯО, беспрепят-
ственный доступ к ядерным технологиям граждан-
ского назначения. По нашему мнению, это также 
способствовало бы дальнейшему укреплению и 
универсализации режима ДНЯО. Мы также обяза-
ны обеспечивать принятие всех необходимых мер к 
тому, чтобы предотвращать переключение ядерных 
программ с мирных на военные цели.

С другой стороны, Турция твердо убеждена в 
том, что одной из мер, необходимых для обеспе-
чения как ядерного разоружения, так и нераспро-
странения, является прекращение всех испытаний 
ядерного оружия. В этой связи мы подчеркиваем 
центральную роль Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) в деле 
достижения этих целей. Мы приветствуем рати-
фикацию ДВЗЯИ Ираком, Бруней-Даруссаламом, 
Чадом, Гвинеей-Бисау и Ниуэ. Международное 
сообщество уже достаточно долго ждет вступления 
этого Договора в силу. Мы снова призываем все 
государства, особенно указанные в приложении 2 
к Договору, как можно скорее ратифицировать его.

Создание условий для построения мира, сво-
бодного от ядерного оружия и других видов ору-
жия массового уничтожения, представляет собой 
крупное капиталовложение в интересах создания 
более безопасного мира и обеспечения ненанесения 

ущерба безопасности для всех. Турция по-прежнему 
глубоко обеспокоена возможными гуманитарными 
катастрофами для человечества в случае преднаме-
ренного или случайного применения такого смерто-
носного оружия. Поэтому мы поддержали междуна-
родные конференции в Осло и Наярите по вопросу 
о гуманитарных последствиях применения ядерного 
оружия и приняли в них активное участие. Мы рас-
считываем внести дальнейший вклад в ходе третьего 
совещания в Вене в декабре.

Турция является участником Инициативы в обла-
сти нераспространения и разоружения (ИНРР) наряду 
с 11 другими странами мира. ИНРР зарекомендовала 
себя в качестве подлинной инициативы средних дер-
жав, способствующей осуществлению положений ито-
говых документов, принятых консенсусом на Конфе-
ренции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО. 
Мы продолжаем вносить свой вклад в достижение 
целей нераспространения и ядерного разоружения.

На фоне завершения нынешнего обзорного 
цикла ДНЯО мы разделяем разочарование многих 
государств-членов и международного граждан-
ского общества в связи с невыполнением плана 
действий, принятого консенсусом в ходе Конфе-
ренции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО. 
К моменту проведения следующей Конференции 
по рассмотрению действия ДНЯО в 2015 году мы 
должны были действовать, опираясь на имеющую-
ся договорную основу, однако обязательства были 
обойдены вниманием, а обещания в отношении 
нынешнего обзорного цикла не были выполнены.

В частности, я имею в виду наше обещание 
международному сообществу провести в 2012 году 
международную конференцию по вопросу о созда-
нии на Ближнем Востоке зоны, свободной от всех 
видов оружия массового уничтожения. Турция под-
держивает создание международно признанных и 
поддающихся эффективной проверке зон, свобод-
ных от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения, везде, где это целесообраз-
но. В этой связи мы приветствуем подписание Про-
токола к Договору о зоне, свободной от ядерного 
оружия, в Центральной Азии пятью государствами, 
обладающими ядерным оружием, благодаря чему 
были даны юридически обязывающие гарантии 
неприменения такого оружия и отказа от угрозы 
его применения в отношении участников Договора. 
Мы призываем к полной ратификации договоров и 
протоколов всеми пятью региональными зонами.
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На Конференцию по разоружению (КР) воз-
ложена особая ответственность в контексте совре-
менной повестки дня в области разоружения. Мы 
должны стремиться сохранять релевантность Кон-
ференции на основе выполнения ею своих основ-
ных задач. В этой связи мы по-прежнему надеемся 
на то, что работа этой Конференции, связанная с 
вопросами существа, будет возобновлена как мож-
но скорее. Необходимо активизировать деятель-
ность КР с тем, чтобы она вновь стала играть уни-
кальную переговорную роль, которой она наделена 
в соответствии со своим мандатом. Турция считает, 
что Конференция располагает мандатом, членским 
составом и правилами процедуры, необходимыми 
для эффективного выполнения своих обязанностей.

Мы приветствовали воссоздание неофици-
альной рабочей группы в качестве подтверждения 
общей цели, связанной с необходимостью скорей-
шей подготовки консенсусной программы работы. 
Кроме того, мы твердо убеждены в том, что начало 
переговоров по договору о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала в Женеве станет 
важным элементом в этом плане. Это будет способ-
ствовать дальнейшему «параллельному» прогрессу 
в рамках других ключевых пунктов повестки дня, 
включая ядерное разоружение, негативные гаран-
тии безопасности и предотвращение гонки воору-
жений в космическом пространстве.

Конвенция о запрещении разработки, произ-
водства, накопления и применения химического 
оружия и о его уничтожении (КХО) и Конвенция 
о запрещении разработки, производства и накопле-
ния запасов бактериологического (биологического) 
и токсинного оружия и об их уничтожении явля-
ются важными компонентами глобальной системы 
противодействия распространению оружия массо-
вого уничтожения. Турция не располагает таким 
оружием и вновь обращается с призывом к более 
широкому присоединению к этим конвенциям и их 
эффективному осуществлению. Мы активно под-
держиваем усилия по содействию осуществлению 
и универсализации этих документов.

Памятуя о том, что КХО — это единственный 
всеобъемлющий многосторонний договор, запре-
щающий целую категорию оружия массового унич-
тожения, Турция будет и впредь сотрудничать с 
Организацией по запрещению химического оружия 
(ОЗХО), в частности в деле ликвидации сирийско-
го арсенала химического оружия. Турция осуждает 

систематическое применение химического оружия 
в отношении гражданского населения Сирии, что 
является вопиющим нарушением Устава Организа-
ции Объединенных Наций и норм международного 
гуманитарного права, а также угрозой международ-
ному миру и безопасности. Мы крайне обеспокоены 
тем, что во втором докладе миссии ОЗХО по установ-
лению фактов говорится о причастности сирийского 
режима к таким химическим атакам. По этой причи-
не Турция считает, что резолюция 2118 (2013) о про-
верке и ликвидации сирийского химического оружия 
будет полностью осуществлена только после уничто-
жения всего потенциала режима, включая необъяв-
ленные химические объекты.

Место Председателя занимает г-жа Владуле-
ску (Румыния), заместитель Председателя.

Мы очень часто говорим об угрозе, которую пред-
ставляет ядерное и химическое оружие. Однако суще-
ствует еще один, несущий не менее серьезную угро-
зу, вид оружия, каковым является обычное оружие, в 
частности стрелковое оружие и легкие вооружения. 
Поскольку они становятся причиной массовых стра-
даний, во многих частях мира, в том числе в Африке, 
их даже считают оружием массового уничтожения. 
Поэтому незаконная передача, дестабилизирующее 
накопление, неконтролируемое распространение и 
неправомерное использование стрелкового оружия и 
легких вооружений создают серьезную угрозу миру 
и безопасности, а также социально-экономическому 
развитию многих стран. Существует четко установ-
ленная связь между незаконной торговлей, террориз-
мом и организованной преступностью. 

В этой связи Турция приветствует вступле-
ние в силу Договора о торговле оружием (ДТО) 
24 декабря. Турция с самого начала поддерживает 
этот процесс и принимает в нем активное участие, и 
поэтому она уже подписала ДТО. Реальной сильной 
стороной этого Договора станет его универсальный 
характер и осуществление. Поэтому мы призываем 
все государства, в особенности крупнейших экс-
портеров, подписать и ратифицировать его.

Турция будет и впредь активно содействовать 
всем усилиям, предпринимаемым в рамках Организа-
ции Объединенных Наций и других форумов, в целях 
создания эффективных норм и правил, направленных 
на искоренение незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах. Турция по-прежнему привержена эффективному 
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осуществлению и дальнейшему укреплению Про-
граммы действий по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. 
Поэтому мы с удовлетворением отмечаем, что Кон-
ференция 2012 года по рассмотрению действия Дого-
вора принесла положительные результаты.

Первый комитет является важным форумом, 
на котором мы обсуждаем пути решения проблем, 
сгруппированных в рамках семи тематических бло-
ков. Каждому блоку необходимо уделить особое 
внимание, что является общей обязанностью каждо-
го из нас. Мы должны выполнить эту обязанность. 
Мы надеемся, что эти обсуждения будут способ-
ствовать устранению факторов, препятствующих 
созданию более безопасного и надежного мира. В 
заключение я хотел бы заверить Председателя в 
полной поддержке и сотрудничестве нашей делега-
ции в целях успешного завершения этой сессии.

Г-жа Голберг (Канада) (говорит по-французски): 
Распространение и применение оружия массового 
уничтожения, будь то ядерного, химического или 
биологического, по-прежнему представляют собой 
одну из наиболее серьезных угроз глобальному миру 
и безопасности. Неоспорим тот факт, что цена любо-
го нападения с применением одного из таких видов 
оружия — с гуманитарной, политической и экономи-
ческой точек зрения — настолько высока, что никто 
из нас не в силах ее заплатить. Совместная работа по 
укреплению существующих режимов и норм нерас-
пространения и разоружения — это не столько поли-
тический выбор, сколько императив безопасности.

В то же время мы обязаны активизировать наши 
усилия в целях обеспечения выполнения всеми стра-
нами своих международных обязательств по нерас-
пространению и разоружению. Международное 
сообщество не может и не должно мириться с такими 
случаями, когда государства, такие, как Иран, Север-
ная Корея и Сирия, создают постоянную угрозу для 
региональной и глобальной безопасности, не соблю-
дая свои основные международные обязательства.

Следующий год будет сопряжен с целым рядом 
серьезных вызовов для глобальной системы нерас-
пространения и разоружения. Мы обязаны спра-
виться с ними, проявив твердую приверженность 
конкретным итоговым документам и прогрессу. 
В условиях международной напряженности во 
всем мире нам необходимо будет преодолеть наши 

разногласия во имя отстаивания наших общих 
интересов в деле предотвращения распростране-
ния и применения оружия массового уничтожения 
и связанных с ним материалов, и поэтому меньшее 
внимание будет уделено контролю над вооруже-
ниями, а большее — достижению целей в обла-
сти разоружения.

Как и в ходе заседаний Подготовительно-
го комитета Конференции 2015 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) в 2012 и 2013 годах, в рамках наших обсуж-
дений в мае мы проанализировали прогресс в деле 
осуществления плана действий по ДНЯО, принято-
го в 2010 году. Совершенно ясно, что в предстоящие 
месяцы потребуется проделать серьезную работу в 
целях успешной подготовки итогового документа 
Конференции 2015 года по рассмотрению действия 
ДНЯО, однако Канада по-прежнему уверена, что 
это в наших силах. Однако во имя достижения этой 
цели все государства должны добиться большего 
прогресса в деле осуществления плана действий 
2010 года. Эта деятельность, наряду с усилиями по 
рассмотрению оставшихся случаев несоблюдения, 
будет иметь решающее значение в плане создания 
благоприятных условий, необходимых для успеш-
ного завершения работы Конференции 2015 года по 
рассмотрению действия ДНЯО.

В этой связи Канада по-прежнему призывает 
в срочном порядке начать переговоры по догово-
ру о запрещении производства расщепляющегося 
материала для использования в ядерном оружии 
или других ядерных взрывных устройствах. Такой 
договор станет значительным ценным вкладом в 
обеспечение глобальной безопасности, в том числе 
посредством официального закрепления существу-
ющих односторонних мораториев на производство 
расщепляющегося материала. Мы с удовлетворени-
ем отмечаем конструктивную работу, проводимую 
Группой правительственных экспертов по этому 
вопросу. Для нас большая честь быть ее Предсе-
дателем. Мы ожидаем заключительного доклада 
Группы, который будет представлен Генерально-
му секретарю и Генеральной Ассамблее в следую-
щем году. Мы считаем, что доклад по итогам пред-
метных и технических обсуждений позволит опре-
делить направление для будущих переговоров.

(говорит по-английски)
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Укрепление органов и норм в области нерас-
пространения по-прежнему остается одной из 
приоритетных задач. Однако в то же время мы не 
можем бездействовать в условиях несоблюдения 
обязательств, которое угрожает подорвать автори-
тет этих документов, а также безопасность и ста-
бильность, которые они призваны гарантировать. 
В этой связи Канада сохраняет глубоко скептиче-
ское отношение к ядерным амбициям Ирана. Мы 
по-прежнему считаем, что наличие у Ирана ядер-
ного оружия будет не только иметь катастрофиче-
ские последствия для региональной стабильности 
и безопасности, но и будет подрывать целостность 
глобального режима ядерного нераспространения. 
Настоятельно необходимо, чтобы международное 
сообщество приняло все необходимые дипломати-
ческие шаги для того, чтобы у Ирана никогда не 
появился потенциал для создания ядерного оружия.

Несмотря на недавние позитивные шаги в 
контексте совместного плана действий «шестер-
ки», отказ Ирана от какого-либо содержательного 
взаимодействия с международным сообществом в 
целях устранения давней обеспокоенности, каса-
ющейся его ядерной программы, вызывает серьез-
ные сомнения относительно подлинных мотивов 
Ирана. От Ирана требуются гораздо более значи-
тельные гарантии в ответ на законную обеспоко-
енность международного сообщества, в том числе 
касающиеся военных аспектов в программы. Эта 
обеспокоенность нашла отражение в неоднократ-
ных выводах Совета Безопасности и Междуна-
родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), 
в частности в последнем ежеквартальном докладе 
Генерального директора МАГАТЭ от 5 сентября. 
Мы считаем, что любое устойчивое долгосрочное 
решение потребует нейтрализации Ираном военно-
го ядерного потенциала и применения строжайших 
ограничений в отношении его ядерной программы.

Международное сообщество должно так-
же продолжить оказывать давление на Северную 
Корею, с тем чтобы она отказалась от своей ядер-
ной программы и программы создания баллистиче-
ских ракет и воздерживалась от любых дальнейших 
провокаций, в том числе ракетно-ядерных испы-
таний. К сожалению, в прошлом году мы стали 
свидетелями продолжения Северной Кореей дей-
ствий, связанных с распространением, в том чис-
ле недавних ракетных испытаний и активизации 
деятельности ядерного комплекса в Йонбене. Эти 

провокационные действия создают угрозу регио-
нальному и международному миру и безопасно-
сти. Мы призываем Северную Корею прекратить 
свои враждебные действия, вновь присоединиться 
к Договору о нераспространении ядерного оружия 
и в полном объеме выполнять свое соглашение о 
всеобъемлющих ядерных гарантиях с МАГАТЭ и 
резолюции Совета Безопасности.

Что касается Сирии, то уничтожение самого 
опасного из химических веществ напоминает нам о 
том, что безнравственное применение химических 
средств ведения войны сегодня все еще актуально. 
Сирии по-прежнему надлежит обеспечить полное 
соблюдение своих обязательств в соответствии с 
резолюцией 2118 (2013) и Конвенцией о запреще-
нии разработки, производства, накопления и при-
менения химического оружия и о его уничтожении 
путем окончательного уничтожения своих произ-
водственных мощностей и прояснения двусмыс-
ленности, которая сохраняется в ее первоначаль-
ном заявлении.

Председатель возвращается на место 
Председателя.

В заключение следует отметить, что приме-
нение зарина и газообразного хлора в Сирии про-
тив гражданского населения представляет собой 
серьезное нарушение международного гумани-
тарного права, и международное сообщество не 
может оставаться безучастным. Канада была рада 
войти в число авторов последнего проекта резо-
люции Совета Безопасности о передаче ситуации 
в Сирии на рассмотрение Международного уго-
ловного суда. Международное сообщество должно 
направить четкий сигнал остальным странам мира 
о том, что лица, виновные в совершении этих и дру-
гих серьезных преступлений, будут привлечены 
к ответственности.

Переходя к вопросу об обычных вооружениях, 
мы приветствуем положительные итоги третьей 
Конференции по рассмотрению действия Конвен-
ции о запрещении применения, накопления запа-
сов, производства и передачи противопехотных 
мин и об их уничтожении, которая под умелым 
руководством Мозамбика завершилась разработ-
кой далеко идущей повестки дня на будущее. Более 
80 процентов стран мира на настоящий момент взя-
ли на себя обязательства по Конвенции, подавля-
ющее большинство государств уважает ее нормы, 
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а число пострадавших от противопехотных назем-
ных мин находится на рекордно низком уровне. В 
то же время противопехотные мины по-прежнему 
применяются в ряде регионов мира, поэтому мы не 
можем ослаблять своих усилий. Мы призываем все 
государства, которые еще не сделали этого, присо-
единиться к Конвенции. Конец эпохи противопе-
хотных мин уже близок.

Мы также приветствуем успешное заверше-
ние пятого совещания государств — участников 
Конвенции по кассетным боеприпасам в Сан-Хосе, 
Коста-Рика. Канада по-прежнему твердо привер-
жена целям Конвенции и находится в процессе ее 
ратификации. Канадское законодательство по осу-
ществлению Конвенции, а именно законопроект о 
запрещении кассетных боеприпасов, в настоящее 
время находится на рассмотрении в нашем парла-
менте. Канада никогда не применяла кассетные бое-
припасы в ходе своих военных операций и уничто-
жила все свои запасы этих вооружений. Кроме того, 
наше правительство по-прежнему принципиально 
привержено делу рассмотрения гуманитарного воз-
действия этих мин и взрывоопасных пережитков 
войны и с 2006 года выделило на эти усилия более 
215 млн. долл. США.

В заключение отмечу, что по мере технологи-
ческого развития и на фоне неопределенной гло-
бальной обстановки в плане безопасности между-
народный режим нераспространения и разоружения 
как никогда приобретает все большее значение. Мы 
надеемся, что эта сессия Первого комитета в рамках 
шестьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи 
будет продуктивной и позволит нам вступить на путь 
достижения реального прогресса в следующем году. 
Канада готова оказывать поддержку Председателю в 
этих усилиях, и мы убеждены в том, что под его уме-
лым руководством мы добьемся успеха.

Г-н аль-Кумейм (Йемен) (говорит по-арабски): 
Позвольте поздравить Вас, г-н Председатель, и 
других членов Бюро с избранием на руководящие 
должности Комитета на этой сессии Генеральной 
Ассамблеи. Мы убеждены, что Вы и Ваши коллеги 
внесете реальный вклад в нашу работу. Позвольте 
мне также поблагодарить Вашего предшественни-
ка, представителя Ливии, за его работу по руковод-
ству нашей работой в прошлом году. Йемен под-
держивает заявления, сделанные от имени Группы 
арабских государств и Движения неприсоединения 
(см. A/C.1/69/PV.2).

Мир в целом и Ближний Восток в частности 
страдают от отсутствия стабильности. Социально-
экономическое положение является неустойчивым. 
Неспособность достичь цели Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) и недостаточ-
но эффективное осуществление других договоров в 
области разоружения привели к ухудшению поло-
жения в области безопасности и экономической 
ситуации. Йемен считает, что разоружению сле-
дует уделять первоочередное внимание в работе 
Организации Объединенных Наций, учитывая его 
центральную роль в деле поддержания междуна-
родного мира и безопасности. Мы подтверждаем 
свою поддержку ядерного разоружения и ликвида-
ции всех видов оружия массового уничтожения, а 
также призыв к обеспечению устойчивого развития 
в интересах всех народов мира.

Йемен выражает глубокое сожаление в связи с 
тем, что нам не удалось провести конференцию о 
создании зоны, свободной от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке, как это было рекомендовано в 
итоговом документе Конференции 2010 года по рас-
смотрению действия ДНЯО, несмотря на гибкость, 
проявленную арабскими странами, которые под-
держивают скорейший созыв такой конференции. 
Учитывая ее важное значение для создания в нашем 
регионе зоны, свободной от ядерного оружия, мы 
призываем крупные державы удвоить свои усилия 
для обеспечения проведения этой конференции. 
Ближний Восток не сможет жить в условиях мира 
и стабильности до тех пор, пока мы не искореним 
источник основной угрозы ядерного оружия в реги-
оне. Мы призываем Израиль немедленно присо-
единиться к ДНЯО и поставить все свои ядерные 
объекты под систему гарантий Международного 
агентства по атомной энергии.

Йемен подчеркивает важность резолюции 68/32 
Генеральной Ассамблеи о последующей деятель-
ности в связи с проведенным в 2013 году заседа-
нием Генеральной Ассамблеи высокого уровня по 
ядерному разоружению. Йемен также поддержива-
ет проект резолюции, который будет представлен 
на этой сессии Движением неприсоединения. Мы 
выступаем за полное выполнение резолюции, кото-
рая призывает к проведению переговоров по всеобъ-
емлющему договору, запрещающему производство, 
применение и накопление запасов ядерного ору-
жия; приветствует  объявление 26 сентября Меж-
дународным днем борьбы за полную ликвидацию 
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ядерного оружия; и постановляет провести не позд-
нее 2018 года международную конференцию высо-
кого уровня по ядерному разоружению для обзора 
прогресса, достигнутого в этом отношении.

Йемен стал одним из первых государств, кото-
рые подписали Договор о всеобъемлющем запреще-
нии испытаний ядерного оружия, с учетом послед-
ствий таких испытаний для людей и окружающей 
среды. В марте наше правительство приняло реше-
ние ратифицировать этот Договор и внести его в 
парламент для ратификации. Мы призываем все 
государства, которые еще не ратифицировали Дого-
вор, сделать это безотлагательно. Мы вновь под-
тверждаем нашу полную поддержку значительных 
усилий, которые Подготовительная комиссия при-
лагает для ускорения вступления Договора в силу. 
Мы высоко оцениваем поддержку, которая оказы-
вается всем государствам, подписавшим и ратифи-
цирующим сейчас Договор. В сентябре Йемен при-
соединился к совместному заявлению министров 
стран — членов Группы друзей Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний.

Химическое оружие является для людей и 
окружающей среды одним из наиболее разруши-
тельных и уничтожающих видов оружия. Мы долж-
ны его ликвидировать. Благодарим Организацию 
по запрещению химического оружия за ее работу и 
помощь государствам-членам.

Принятие Генеральной Ассамблеей Договора 
о торговле оружием стало исключительно важной 
вехой в достижении разоружения, но мы озабоче-
ны некоторыми вопросами и прежде всего разными 
его толкованиями. Этот Договор не означает, что 
страны не могут приобретать обычное оружие с 
помощью надлежащей процедуры. Мы призываем к 
универсальному присоединению к Договору о тор-
говле оружием, поэтому Йемен его подписал.

Существует также ряд других документов, 
касающихся обычного оружия. Мы хотим, чтобы 
их цели были достигнуты, с тем чтобы обеспечить 
для всех народов мира социальный мир и устойчи-
вое развитие. Конференция по разоружению и Пер-
вый комитет играют исключительно важную роль в 
разоруженческой работе, которая проводится в рам-
ках их мандатов, утвержденных на первой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен-
ной разоружению, которая состоялась в 1978 году. 
Мы считаем, что Конференция по разоружению 

должна выполнять свою работу. Ведь она являет-
ся единственным многосторонним форумом для 
проведения переговоров по всем разоруженческим 
вопросам. Мы надеемся, что эта сессия увенчается 
реальными успехами.

Г-н О’Рейли (Ирландия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего разрешите мне 
поздравить Вас с избранием на пост Председателя 
Первого комитета и заверить в полной поддержке 
нашей делегации на этой сессии. Ирландия присо-
единяется к заявлению, сделанному представите-
лем Мексики от имени Коалиции за новую повестку 
дня, и к заявлению, сделанному от имени Европей-
ского союза (см. A/C.1/69/PV.2). В своем националь-
ном качестве я хотел бы добавить следующее.

Сначала я хотел бы выразить удовлетворение в 
связи с одним очень позитивным событием. В сле-
дующем году в это время, когда мы вновь соберем-
ся, Договор о торговле оружием, первый юридиче-
ски обязательный документ, который регулирует 
международную торговлю обычным оружием, уже 
будет действовать. Мы приветствуем его предсто-
ящее вступление в силу. С самого начала, работая 
с другими странами и гражданским обществом, 
мы выступали за достижение сильного и эффек-
тивного договора. Ирландия по-прежнему привер-
жена тому, чтобы покончить с безответственными 
потоками оружия, которые дестабилизируют госу-
дарства, порождают насилие, конфликты и грубые 
нарушения прав человека.

Мы гордимся тем, что являемся одной из первых 
стран, подписавших Договор о торговле оружием, и 
одним из первых 50 государств, ратифицировавших 
его год спустя после того, как Генеральная Ассамблея 
подавляющим большинством голосов приняла Дого-
вор. Мы не должны почивать на лаврах. Вступление 
Договора в силу лишь начало. Ведь реально изменить 
положение дел и, в конечном итоге, спасти жизнь 
людей могут только эффективное выполнение всех 
положений Договора и универсальное присоединение 
к нему. Мы хотели бы поблагодарить Мексику, нашего 
партнера по Коалиции за новую повестку дня, за то, 
что она провела у себя первый раунд неофициальных 
консультаций для обсуждения всех вопросов, необхо-
димых для обеспечения успешного процесса подго-
товки к первой конференции государств-участников. 
Мы с нетерпением ожидаем второго тура этих важных 
консультаций, который в следующем месяце проведет 
у себя Германия, наш партнер по Европейскому союзу.
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В своей первой резолюции Генеральная Ассам-
блея призвала к ликвидации всего ядерного оружия 
и всех видов оружия, которые могут быть легко 
приспособлены для массового уничтожения. Глав-
ным мотивом этой резолюции были гуманитарные 
соображения, то есть признание того, что ору-
жие массового уничтожения несет угрозу самому 
выживанию человечества.

В области химического и биологического ору-
жия достигнут большой прогресс. Благодаря неу-
станным решительным усилиям международного 
сообщества, сегодня подавляющее большинство 
государств признают, что обладание химическим 
оружием и его применение в любых обстоятель-
ствах являются совершенно недопустимыми и неза-
конными. Именно благодаря успеху Конвенции о 
запрещении разработки, производства, накопления 
и применения химического оружия и о его унич-
тожении международное сообщество с чувством 
шока и решительным осуждением встретило сооб-
щения Миссии по установлению фактов Организа-
ции по запрещению химического оружия о систе-
матическом и неоднократном использовании хлора 
в военных целях в Сирии в начале этого года. При-
ветствуя уничтожение всего заявленного химиче-
ского оружия Сирии в качестве позитивного шага, 
наша делегация считает, что такие злодейские пре-
ступления не могут продолжаться и оставаться без-
наказанными. Мы все еще помним ужасные кадры 
детей, которые задыхались после применения зари-
на в августе 2013 года неподалеку от Дамаска — 
именно эти кадры подтолкнули международное 
сообщество к действиям.

Как и международное сообщество, которое 
объединилось в стремлении объявить химическое 
и биологическое оружие недопустимым и неза-
конным, а также прекратить торговлю оружием, 
Ирландия считает, что следует прилагать активные 
усилия для достижения аналогичного успеха в свя-
зи с ядерным оружием. В конце концов, в основе 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) лежат гуманитарные соображения, а его 
преамбула признает

«…опустошительные последствия, которые 
имела бы для всего человечества ядерная вой-
на, и вытекающую из этого необходимость при-
ложить все усилия для предотвращения опас-
ности возникновения такой войны и принять 
меры для обеспечения безопасности народов».

Обязательство в статье VI Договора 

«…в духе доброй воли вести переговоры об 
эффективных мерах по прекращению гонки 
ядерных вооружений в ближайшем будущем и 
ядерному разоружению, а также о договоре о 
всеобщем и полном разоружении под строгим и 
эффективным международным контролем»

четко и безоговорочно включено в статью VI ДНЯО. 
Это обязательство возлагается на все государства-
участники. Мы считаем, что дальнейшее отсут-
ствие прогресса в области ядерного разоружения 
работает против наших усилий по нераспростране-
нию. Юридическое обязательство, закрепленное в 
статье VI, не может откладываться в сторону или 
игнорироваться. Совершенно неприемлемо, что 
через 44 года после вступления ДНЯО в силу и 
19 лет после его продления на неопределенное вре-
мя Стороны Договора так и не выработали эффек-
тивных мер, как того требует статья VI.

Учитывая такое положение дел, Ирландия, 
стремясь содействовать давно назревшим пере-
говорам по этим эффективным мерам, от имени 
Коалиции за новую повестку дня представила на 
последнем заседании Подготовительного комитета 
соответствующий рабочий документ.

Мы задаемся вопросом о том, каким образом 
совершенствование и модернизация ядерного ору-
жия могут рассматриваться в качестве деятельно-
сти, соответствующей обязательству, предусмо-
тренному в плане действий 2010 года,

«проводить политику, которая в полной мере 
согласуется с Договором и целью построе-
ния мира, свободного от ядерного оружия» 
(NPT/CONF.2010/50 (Vol. I), Действие 1, стр. 23).

Ирландия приветствует тот факт, что в послед-
нее время в центре внимания находится вопрос о 
гуманитарных последствиях применения ядерного 
оружия, который, разумеется, изначально и послу-
жил мотивом для согласования ДНЯО. Делегация 
Ирландии принимала участие в предметных обсуж-
дениях, состоявшихся в Осло и Наярите, Мекси-
ка. Они значительно расширили нашу базу знаний 
как о последствиях, так и о рисках, сопряженных с 
ядерным взрывом. Риски, с которым сопряжено воз-
можное применение ядерного оружия, недопонима-
ние и ошибки, обусловленные человеческим факто-
ром, повышенная готовность к запуску или сбои в 
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системах — вот основные факторы, вызывающие у 
нас тревогу в связи с ядерным оружием. Эта тревога 
в равной степени обусловлена постоянной угрозой 
распространения ядерного оружия и медленными 
темпами ядерного разоружения. Для нашей деле-
гации эти обсуждения отнюдь не являются отвле-
кающим фактором, они расширили наши знания о 
последствиях и рисках, связанных с ядерным оружи-
ем. Мы считаем, что информация и научные иссле-
дования, касающиеся гуманитарных последствий 
применения ядерного оружия, способствуют появ-
лению важных соображений в отношении политики, 
принимая во внимание, что каждое правительство 
обязано уделять должное внимание здоровью и бла-
гополучию своих граждан.

Мы с нетерпением ожидаем проведения тре-
тьей Международной конференции по вопросу о 
гуманитарных последствиях применения ядерного 
оружия, которая состоится в Вене в декабре, а так-
же искренне воздаем должное Австрии за осущест-
вление этой инициативы столь открытым, транспа-
рентным и инклюзивным образом. Но прежде всего 
задачей Венской конференции, по нашему мнению, 
является укрепление ДНЯО. Мы надеемся, что ее 
проведение будет способствовать достижению 
успешных результатов на Конференции по рассмо-
трению действия ДНЯО в следующем году.

Наша делегация считает, что для претворе-
ния в жизнь концепции построения мира, свобод-
ного от ядерного оружия, мы должны продолжать 
прилагать все возможные усилия для того, чтобы 
выполнить свои обязательства в рамках трех осно-
вополагающих компонентов ДНЯО. Мы разочаро-
ваны тем, что Договор о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний еще не вступил в силу, и 
призываем государства, перечисленные в приложе-
нии 2, как можно скорее ратифицировать этот Дого-
вор. В прошлом году мы приветствовали Рабочую 
группу открытого состава, на которую возложена 
задача продвижения вперед процесса многосто-
ронних переговоров по ядерному разоружению, а 
также заседание Генеральной Ассамблеи высоко-
го уровня по ядерному разоружению. По мнению 
Ирландии, эти заседания, которые были санкци-
онированы большинством государств в рамках 
Генеральной Ассамблеи, четко отражают растущее 
стремление к достижению прогресса в области 
ядерного разоружения.

По мере того как мы приближаемся к Конфе-
ренции 2015 года по рассмотрению действия ДНЯО, 
наша делегация хотела бы также выразить свою 
поддержку неустанным усилиям посла Лааявы 
(Финляндия) и всех участвующих в обсуждениях 
заинтересованных сторон, направленным на созыв 
конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения. Мы 
искренне надеемся на то, что конференция состо-
ится в ближайшее время и внесет важный вклад в 
полное осуществление резолюции 1995 года.

В заключение следует отметить, что в 1946 году 
международное сообщество признало, во имя челове-
чества, необходимость избавления мира от ядерного 
оружия. Почти 70 лет спустя эта необходимость не ста-
ла менее насущной. Даже наоборот, с учетом растущей 
базы знаний о рисках, связанных с этой проблемой, 
все правительства должны безотлагательно выпол-
нять свою обязанность проявлять осмотрительность, 
особенно с учетом впечатляющего исследования, про-
веденного Институтом Организации Объединенных 
Наций по исследованию проблем разоружения по 
вопросу о международном потенциале реагирования 
в случае ядерного взрыва. Как с нравственной, так и с 
юридической точки зрения существует необходимость 
совместно добиваться реализации взаимосвязанных 
целей ДНЯО. Исходя из этих соображений, наша деле-
гация связывает с Конференцией 2015 года по рас-
смотрению действия ДНЯО новые надежды на то, что 
удастся добиться выполнения обязательств, взятых в 
рамках ДНЯО и плана действий, принятого на Кон-
ференции 2010 года. Это включает в себя достижение 
реального и ощутимого прогресса в области ядерного 
разоружения за счет разработки эффективных мер в 
соответствии со статьей VI, поскольку позднее может 
оказаться просто слишком поздно.

Г-н Аль-Муаллими (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): В начале своего выступления я с 
удовольствием поздравляю Вас, г-н Председатель, 
с избранием на пост Председателя Первого коми-
тета. Я уверен, что Ваши дипломатические способ-
ности и обширный опыт, несомненно, внесут вклад 
в успех работы Комитета и достижение его целей. 
Мы вновь заявляем о нашем полном сотрудниче-
стве в интересах достижения этой цели. Наша деле-
гация присоединяется к заявлениям, сделанным от 
имени Группы арабских государств и Движения 
неприсоединения (см. A/C.1/69/PV.2).



14/37 14-56320

A/C.1/69/PV.4  09/10/2014

Международные региональные усилия в обла-
сти разоружения вселяют оптимизм и порождают 
надежду на то, что будет повышен уровень пони-
мания мировой общественностью необходимости 
ликвидации всего ядерного оружия и оружия мас-
сового уничтожения, которое представляют собой 
главную угрозу международному миру и безопас-
ности. С учетом нашей приверженности положе-
ниям Устава Организации Объединенных Наций и 
принципам международной законности в качестве 
основных направлений внешней политики Орга-
низации, мы придаем особое значение укреплению 
ее роли во всех областях, в частности в том, что 
касается вопросов, связанных с международным 
миром и безопасностью и разоружением. При этом 
мы исходим из нашей убежденности в том, что эти 
вопросы взаимосвязаны и что без их решения мир 
не сможет жить в условиях мира и стабильности.

Укрепление международного мира и безопас-
ности требует подлинной политической воли и 
твердой решимости всех государств, особенно тех, 
которые обладают ядерным оружием, с тем чтобы 
положить конец использованию ими этих и других 
видов оружия массового уничтожения в качестве 
залога своей национальной безопасности.

Несмотря на то, что многие регионы добились 
успеха в деле создания зон, свободных от ядерного 
оружия, благодаря сотрудничеству стран этих реги-
онов и исходя из своей убежденности в необходимо-
сти мирного сосуществования, по нашему мнению, 
регион Ближнего Востока по-прежнему подрывает 
все международные усилия, направленные на то, 
чтобы объявить регион зоной, свободной от ядерно-
го оружия. Это происходит из-за отказа одной стра-
ны региона, Израиля, от каких-либо усилий в этом 
направлении. Несмотря на ряд последовательных 
резолюций, принимаемых Генеральной Ассамблеей 
с 1974 года, о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия, а также на резолю-
цию, принятую в 2010 году на Конференции участ-
ников Договора о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) по рассмотрению действия Договора, 
до сих пор не было принято никаких конкретных 
мер по осуществлению положений этих резолюций.

В этой связи Королевство Саудовская Аравия 
выражает свою глубокую обеспокоенность продол-
жающимся переносом сроков проведения конфе-
ренции по вопросу о создании на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия, — которая, 

как предполагалось, должна была состояться в 
Хельсинки в конце 2012 года, — ввиду отказа Изра-
иля. Мы призываем принять срочные меры для 
созыва конференции до конца 2014 года с учетом 
ее чрезвычайно важного значения и обязательства, 
взятого в этой области международным сообще-
ством в целом. Невозможность провести конферен-
цию будет идти вразрез с решением, принятым на 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия 
ДНЯО, и поставит под серьезное сомнение процесс 
достижения консенсуса в области разоружения. 
Настоятельно необходимо объявить Ближний Вос-
ток зоной, свободной от ядерного оружия, и Изра-
иль не должен и впредь выступать против прове-
дения такой конференции, что противоречит воле 
всего международного сообщества.

Королевство Саудовская Аравия считает край-
не важным, чтобы государства — участники ДНЯО 
не испытывали никаких сомнений или озабочен-
ности относительно целесообразности бессрочного 
продления срока действия Договора или даже при-
соединения к нему. Такие вопросы будут возникать 
до тех пор, пока Израиль не подпишет этот Договор.

Королевство Саудовская Аравия подчеркивает 
важность продолжения переговоров группы «П5+1» 
по ядерной программе Ирана, а также продолжения 
переговоров между Международным агентством по 
атомной энергии (МАГАТЭ) и Ираном. Необходи-
мо установить четкие временные рамки проведения 
таких переговоров, и Иран должен заверить страны 
региона и международное сообщество в исключи-
тельно мирном характере своей ядерной програм-
мы, разрешив инспекторам МАГАТЭ выполнять 
свой мандат во время посещений. С другой сторо-
ны, наша страна подтверждает неотъемлемое право 
всех государств на обладание ядерной технологией 
в мирных целях.

Королевство Саудовская Аравия подтвержда-
ет важность осуществления в полной мере Кон-
венции о запрещении разработки, производства, 
накопления и применения химического оружия и о 
его уничтожении с учетом своих неустанных уси-
лий, направленных на обеспечение всеобъемлю-
щего разоружения в отношении всех видов оружия 
массового уничтожения. Королевство считает, что 
неспособность ликвидировать все запасы химиче-
ского оружия представляет собой один из источни-
ков всеобщей обеспокоенности. Мы рассмотрели 
доклад Генерального директора Организации по 



14-56320 15/37

09/10/2014  A/C.1/69/PV.4

запрещению химического оружия, посвященный 
ликвидации сирийской программы химическо-
го оружия. Королевство высоко оценивает усилия 
сотрудников Организации, Миссии Организации 
Объединенных Наций и ее группы экспертов на 
местах в Сирии, которые работают в исключитель-
но сложных условиях. Мы высоко оцениваем про-
гресс, достигнутый в деле передачи и уничтожения 
заявленного сирийского химического арсенала.

Однако это не снимает всю нашу обеспокоен-
ность, особенно в виду двусмысленности объявления 
Сирией своего химического оружия. Мы до сих пор 
не получили никаких гарантий того, что сирийский 
режим не располагает остатками такого оружия. Кро-
ме того, постоянное использование газообразного хло-
ра в отношении сирийского народа также вызывает у 
нас обеспокоенность, и мы с удовлетворением отме-
чаем выводы, к которым пришла Миссия по установ-
лению фактов в своем втором докладе от 10 сентября 
относительно нападений с применением химиче-
ского оружия в Сирии, что четко свидетельствует о 
систематическом и многократном применении этого 
оружия с использованием вертолетов, что привело к 
гибели тысяч сирийцев. Это убедительное доказатель-
ство того, что сирийский режим совершал эти акты, 
поскольку он является единственной стороной в кон-
фликте, в распоряжении которой имеются вертолеты. 
Королевство Саудовская Аравия настоятельно призы-
вает Комитет выполнять свой мандат до тех пор, пока 
лица, виновные в совершении этих варварских злоде-
яний, не будут привлечены к ответственности. Кроме 
того, Королевство настоятельно призывает сирий-
ский режим незамедлительно выполнить свои обяза-
тельства без каких-либо проволочек в соответствии с 
решениями, принятыми в этом отношении.

Королевство Саудовская Аравия придает 
большое значение проблеме незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями. 
Королевство считает, что Программа действий 
Организации Объединенных Наций по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней представляет собой 
отправную точку и основу для дальнейших усилий. 
Эти виды оружия имеют крайне пагубные послед-
ствия для стабильности стран и подрывают их 
безопасность, что заставляет нас принимать пре-
вентивные и предупредительные меры, направлен-
ные на повышение эффективности мер укрепления 

доверия и механизмов сотрудничества между все-
ми странами, которые сталкиваются с этой серьез-
ной опасностью.

С моей стороны было бы упущением не выра-
зить признательность Комитету Совета Безопасно-
сти, учрежденному резолюцией 1540 (2004), за его 
усилия по осуществлению контроля и недопуще-
нию оказания любой поддержки негосударствен-
ным субъектам, которые пытаются разрабатывать, 
приобретать, производить, обладать, перевозить, 
передавать или применять ядерное, химическое 
или биологическое оружие и средства его достав-
ки. В этой связи мы вновь заявляем о важности осу-
ществления вышеупомянутой резолюции в целях 
предотвращения доступа террористических орга-
низаций к такому оружию, а также активизации 
контроля за поставщиками ядерных услуг для недо-
пущения предоставления таких услуг или помощи 
незаконным образованиям.

Королевство Саудовская Аравия твердо убеж-
дено в том, что благодаря неизменной привержен-
ности делу международное сообщество сможет 
прийти к рациональному решению всех проблем, 
с которыми мы сталкиваемся, и мы надеемся, 
г-н Председатель, что ваша воля и мудрость помо-
гут нам найти такие решения.

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с избранием на пост Председателя Перво-
го комитета. Китайская делегация заверяет Вас в 
нашем всестороннем сотрудничестве.

Бедствия и трагедии двух мировых войн и тень 
«холодной войны» прошлого столетия заставили 
людей во всем мире как никогда прежде ценить мир 
и безопасность. В настоящее время мир и развитие 
стали главными целями нашего времени. Усили-
лась тенденция к глобализации. Страны становятся 
все более взаимозависимыми. Мир превратился в 
сообщество, разделяющее общую судьбу. С другой 
стороны, мы по-прежнему сталкиваемся с серьез-
ными проблемами в области безопасности. Тради-
ционные угрозы в области безопасности еще далеко 
не устранены. Различные региональные проблемы 
возникают в одно и то же время. Нетрадиционные 
угрозы в области безопасности, такие как терро-
ризм, экстремизм, нарушения кибербезопасности и 
эпидемия лихорадки Эбола, приобретают все более 
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серьезный характер и требуют совместных между-
народных усилий в целях борьбы с ними.

Недавно председатель Китая г-н Си Цзиньпин 
отметил, что Китай должен придавать равное зна-
чение решению проблем в области развития и без-
опасности. Китай будет уделять внимание не толь-
ко собственной, но и коллективной безопасности. 
Китай будет стремиться к созданию сообщества, 
разделяющего общую судьбу, и настоятельно при-
зывает все заинтересованные стороны стараться 
извлекать взаимные выгоды и удовлетворять свои 
интересы, а также добиваться коллективной безо-
пасности. Председатель Си также объявил о начале 
инициативы, направленной на обеспечение общей, 
всеобъемлющей, коллективной и устойчивой безо-
пасности. Это ответ Китая на различные проблемы 
в области безопасности в новых условиях, а также 
основополагающий принцип, определяющий уча-
стие Китая в деятельности, касающейся междуна-
родной безопасности.

Контроль над вооружениями и разоружение 
тесно взаимосвязаны с международной безопасно-
стью. Члены международного сообщества должны 
прилагать совместные усилия в целях поощрения 
международного контроля над вооружениями, 
разоружения и нераспространения, уделяя особое 
внимание следующим аспектам.

Во-первых, они должны содействовать поэтап-
ному ядерному разоружению и устранять угрозы 
ядерного распространения. Страны, обладающие 
крупнейшими ядерными арсеналами, должны и 
впредь в значительной мере сокращать свои запасы 
ядерного оружия. Необходимо положить конец раз-
работке систем противоракетной обороны рядом 
стран, подрывающих глобальный стратегический 
баланс и стабильность. Региональные ядерные 
вопросы должны быть урегулированы путем диа-
лога и переговоров. Необходимо как можно скорее 
провести международную конференцию по созда-
нию на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядер-
ного оружия и всех других видов оружия массового 
уничтожения. Необходимо содействовать междуна-
родному сотрудничеству в области использования 
ядерной энергии в мирных целях, а также создать 
международную систему ядерной безопасности, 
основанную на принципах справедливости и взаи-
мовыгодного сотрудничества.

Во-вторых, следует незамедлительно принять 
меры, направленные на разработку международных 
норм и обеспечение того, чтобы все человечество 
могло пользоваться глобальными общественными 
благами. Необходимо создать мирное, безопасное, 
открытое и совместное киберпространство. В рам-
ках Конференции по разоружению (КР) следует как 
можно скорее провести переговоры по подготовке 
международно-правового документа по космическо-
му пространству в целях предотвращения милитари-
зации и гонки вооружений в космическом простран-
стве для обеспечения прочного мира и безопасности.

В-третьих, следует и впредь содействовать 
обеспечению контроля над обычными вооруже-
ниями и укреплению соответствующих правовых 
режимов: необходимо принять меры по регулиро-
ванию международной торговли оружием и борьбе 
с незаконными поставками оружия. Соответству-
ющие международно-правовые режимы следует 
укреплять, обеспечивая баланс между законными 
военными потребностями, связанными с обеспече-
нием безопасности, и соображениями гуманитар-
ного характера.

В-четвертых, следует оберегать существую-
щие многосторонние разоруженческие механизмы 
и активизировать работу КР и Комиссии по разо-
ружению. КР отведена неоспоримая роль как един-
ственному многостороннему форуму для проведе-
ния переговоров по вопросам разоружения, и она 
обладает непререкаемым авторитетом в этом плане. 
Государствам — членам КР следует добиваться кон-
сенсуса и предоставить Конференции возможность 
в ближайшее время начать работу в связи с вопро-
сами существа на основе полного учета интересов 
всех сторон. Роль же Комиссии по разоружению 
должна состоять в подготовке полезных рекоменда-
ций относительно работы в области разоружения.

Китай привержен делу поддержания междуна-
родного мира и безопасности и принимает активное 
участие в глобальном управлении в области безопас-
ности, способствуя международному контролю над 
вооружениями, разоружению и нераспространению. 
Китай является одним из основных участников гло-
бальной системы управления в ядерной сфере. Китай 
последовательно выступает за полное запрещение и 
уничтожение ядерного оружия. Он придерживается 
политики неприменения первым ядерного оружия и 
выполняет свое обязательство не применять ядерное 
оружие и не угрожать его применением в отношении 
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не обладающих ядерным оружием государств или 
зон, свободных от ядерного оружия. Китай строго 
выполняет свои соответствующие международные 
обязательства в ядерной области. На состоявшемся 
в марте в Гааге Саммите по ядерной безопасности 
председатель КНР Си Цзиньпин четко изложил под-
ход Китая к обеспечению ядерной безопасности, что 
способствовало развитию процесса проведения сам-
митов по ядерной безопасности.

Китай поддерживает усилия, направленные на 
всемерное содействие реализации целей Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) во 
всех его аспектах, и представил свой национальный 
доклад на третьей сессии Подготовительного комите-
та Конференции 2015 года по рассмотрению действия 
ДНЯО. В апреле Китай организовал в Пекине конфе-
ренцию пяти постоянных членов Совета Безопасно-
сти (П-5), на которой эти пять обладающих ядерным 
оружием государств подтвердили свою привержен-
ность укреплению Договора. Недавно Китай принял 
у себя еще одно совещание Рабочей группы П-5 по 
глоссарию ключевых ядерных терминов, на котором 
была достигнута договоренность относительно содер-
жания этого глоссария, а также последующих меро-
приятий. Китай принимает участие в работе Группы 
правительственных экспертов Организации Объеди-
ненных Наций по договору о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала (ДЗПРМ) и высту-
пает за начало переговоров по ДЗПРМ в КР согласно 
мандату Шеннона. Вместе с другими четырьмя обла-
дающими ядерным оружием государствами Китай 
подписал Протокол к Договору о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Центральной Азии.

Китай принимает активное участие в процессе 
переговоров по иранской ядерной проблеме и внес 
существенный вклад в согласование совместного 
плана действий, а также в текущие переговоры по 
всеобъемлющему соглашению. Шестисторонние 
переговоры являются единственным практическим 
и эффективным средством разрешения ядерной 
проблемы на Корейском полуострове. Поэтому сле-
дует прилагать усилия в целях скорейшего возоб-
новления таких шестисторонних переговоров.

Китай является одним из субъектов, которые 
в наибольшей степени способствует уничтожению 
химического оружия в мире. Китай твердо под-
держивает задачи и цели Конвенции о запрещении 
разработки, производства, накопления и приме-
нения химического оружия и о его уничтожении, 

добросовестно выполняя свои обязательства по 
этой Конвенции, и выступает за полное уничто-
жение всего химического оружия, в том числе 
оставленного химического оружия. Корабли воен-
но-морского флота Китая, согласно Уставу Органи-
зации Объединенных Наций и соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности, принимали уча-
стие в совместной акции по сопровождению судов, 
перевозивших сирийское химическое оружие. 
Китай также принял участие в проверке уничтоже-
ния химического оружия Сирии, предоставив сво-
их специалистов по финансам и специальную тех-
нику и оборудование, и внес таким образом суще-
ственный вклад в процесс уничтожения сирийского 
химического оружия и в содействие политическому 
урегулированию сирийского кризиса. Китай явля-
ется активным сторонником разработки и закре-
пления правил и норм для формирующегося секто-
ра безопасности.

Китай преисполнен решимости обеспечивать 
безопасность, стабильность и дальнейшее развитие 
киберпространства и в рамках Организации Объ-
единенных Наций и других многосторонних про-
цессов активно выступает за применение между-
народных правил, регулирующих деятельность в 
киберпространстве. В июне Китай в сотрудниче-
стве с Организацией Объединенных Наций орга-
низовал международный семинар по информаци-
онной безопасности и кибербезопасности и пред-
ложил соблюдать в киберпространстве принципы 
мира, суверенитета, совместного управления им и 
его использования в интересах всех. Китай прини-
мает активное участие в работе ныне действующей 
Группы правительственных экспертов Организа-
ции Объединенных Наций по информационной без-
опасности, а также Форума Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам управления Интерне-
том. Китай также предоставил 200 тыс. долл. США 
на деятельность Рабочей группы правительствен-
ных экспертов Организации Объединенных Наций 
по киберпреступности.

Китай выступает за мирное использование 
космического пространства и против размещения 
оружия и гонки вооружений в нем. В июне Китай 
и Россия совместно представили КР обновленный 
проект договора о предотвращении размещения 
оружия в космическом пространстве, применения 
силы или угрозы силой в отношении космических 
объектов. Мы приветствуем участие всех сторон 
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в его обсуждении и рассчитываем на скорейшее 
начало в КР переговоров по нему на основе этого 
обновленного проекта. Китай также принял кон-
структивное участие в многосторонних консульта-
циях по проекту международного кодекса поведе-
ния в космической деятельности.

Китай активно поддерживает процесс контро-
ля над обычными вооружениями и биологическим 
оружием. Китай добросовестно выполняет свои 
обязательства по Конвенции о запрещении или 
ограничении применения конкретных видов обыч-
ного оружия, которые могут считаться наносящи-
ми чрезмерные повреждения или имеющими неиз-
бирательное действие, а также протоколам к ней, и 
привержен делу оказания международной помощи 
в рамках гуманитарного разминирования.

В текущем году Китай организовал курсы по 
подготовке саперов для Афганистана и Камбоджи, 
а в настоящее время старается обеспечить оказание 
помощи людям, пострадавшим от мин в Лаосе.

Китай принимал активное участие в пере-
говорах по Договору о торговле оружием и в дан-
ный момент проводит обзор вопросов, связанных 
с подписанием этого Договора. Китай готов тесно 
сотрудничать со всеми сторонами в разработке чет-
ких и адекватных норм, регулирующих междуна-
родную торговлю оружием.

Китай ценит важную роль Конвенции о запре-
щении разработки, производства и накопления 
запасов бактериологического (биологического) и 
токсинного оружия и об их уничтожении в деле 
устранения угроз, создаваемых биологическим ору-
жием и его распространением, а также в поощре-
нии мирного использования биотехнологий. Китай 
поддерживает усилия, нацеленные на постоянное 
повышение эффективности, укрепление авторитета 
и универсализацию этой Конвенции.

Китай будет и впредь принимать активное и 
всестороннее участие в процессах международ-
ного контроля над вооружениями, разоружения и 
нераспространения и вносить надлежащий вклад в 
сохранение мира и безопасности на планете.

Г-н Суарес Морено (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Я поздрав-
ляю Вас, г-н Председатель, с избранием на этот 
пост и желаю Вам больших успехов в руководстве 
работой Комитета. Для нас честь видеть на посту 

Председателя представителя братской нам кариб-
ской страны. Мы также хотим поблагодарить пре-
дыдущего Председателя, Ибрагима Даббаши, за его 
усилия и преданность делу в период его руковод-
ства работой Комитета в прошлом году.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединения (см. A/C.1/69/PV.2), а 
также к заявлению, которое будет сделано предста-
вителем Коста-Рики от имени Сообщества госу-
дарств Латинской Америки и Карибского бассейна 
(СЕЛАК).

Обладающие ядерным оружием государ-
ства в настоящее время имеют приблизительно 
20 500 ядерных боеголовок, более 5000 из которых 
либо развернуты, либо готовы к применению, при-
чем 2000 из них находятся в состоянии повышенной 
боеготовности. В результате технического прогрес-
са значительное их число имеют разрушительную 
силой, в 8–100 раз превышающую разрушительную 
силу бомб, уничтоживших Хиросиму и Нагасаки. 
Поэтому мы должны добиваться параллельного 
прогресса в процессе всеобщего и полного ядерно-
го разоружения и в достижении целей предотвра-
щения как горизонтального, так и вертикального 
распространения ядерного оружия.

Ядерное разоружение, особенно ликвидация 
ядерного оружия, составляет одну из приоритет-
ных целей Сообщества государств Латинской Аме-
рики и Карибского бассейна. Поэтому на втором 
саммите СЕЛАК в Гаване мы провозгласили наш 
регион зоной мира. Такое провозглашение укрепля-
ет давнюю региональную традицию, установлен-
ную Договором Тлателолко.

Венесуэла решительно призывает все облада-
ющие ядерным оружием государства отказаться от 
тех их доктрин обеспечения безопасности и воен-
ных стратегий, которые предусматривают примене-
ние или угрозу применения такого оружия в отно-
шении государств, им не обладающих. Мы вновь 
выражаем свою надежду на согласование и заклю-
чение юридически обязательного и всеобъемлюще-
гоправового документа, обеспечивающего гаран-
тии безопасности всем не обладающим ядерным 
оружием государствам, с конечной целью полной 
ликвидации таких вооружений вне зависимости от 
их типа или географических точек их нахождения.
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Венесуэла подтверждает свою убежденность в 
том, что создание зон, свободных от ядерного ору-
жия, способствует укреплению режима нераспро-
странения, а также миру и международной безопас-
ности, являясь важным вкладом в дело ядерного 
разоружения. В этой связи наша страна призывает 
к созыву в кратчайшие сроки международной кон-
ференции по созданию зоны, свободной от ядерно-
го оружия и всех других видов оружия массового 
уничтожения, на Ближнем Востоке. Мы обеспоко-
ены тем, что неспособность провести такую кон-
ференцию, требование созыва которой является 
важной и неотъемлемой частью итогового доку-
мента Конференции 2010 года государств — участ-
ников Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия Дого-
вора, могла бы воспрепятствовать успеху предстоя-
щей обзорной конференции 2015 года. Поэтому мы 
настоятельно призываем стороны провести такую 
конференцию как можно скорее. Договоренности, 
которые должны быть на ней достигнуты, станут 
важным вкладом в достижение целей ядерного 
разоружения и важнейшим шагом в рамках мирно-
го процесса на Ближнем Востоке.

Венесуэла приветствует высокий уровень уча-
стия и четкие выражения поддержки в отношении 
полной ликвидации ядерного оружия в рамках празд-
нования Международного дня борьбы за полную 
ликвидацию ядерного оружия 26 сентября. Это явное 
свидетельство важного значения ядерного разоруже-
ния для мира и международной безопасности. В этой 
связи наша страна выступает за начало переговоров о 
международной конвенции, запрещающей производ-
ство, обладание, использование и накопление запасов 
ядерного оружия в рамках строгой многосторонней 
системы контроля. Венесуэла заявляет о неотъем-
лемом праве государств на разработку, исследова-
ние, производство и использование ядерной энергии 
в мирных целях без какой-либо дискриминации и в 
соответствии со статьями I, II, III и IV ДНЯО.

Венесуэла является государством — участни-
ком Конвенции о запрещении разработки, произ-
водства, накопления и применения химического 
оружия и о его уничтожении. Мы отвергаем приме-
нение такого оружия при любых обстоятельствах и 
любыми субъектами. В то же время мы призываем 
все государства-участники, которые по-прежнему 
обладают химическим оружием, гарантировать 
полное уничтожение оставшихся арсеналов в 

установленные сроки, с тем чтобы сохранить авто-
ритет и целостность этого правового документа. 
Мы также обращаемся к государствам-участникам 
с призывом возобновить переговоры в целях приня-
тия юридически обязывающего протокола для кон-
троля за осуществлением Конвенции о запрещении 
разработки, производства и накопления запасов 
бактериологического (биологического) и токсинно-
го оружия и об их уничтожении.

Венесуэла вновь подтверждает важность Про-
граммы действий по предотвращению и искорене-
нию незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борь-
бе с ней для многосторонних, региональных и наци-
ональных усилий, направленных на эффективную 
борьбу с незаконным оборотом стрелкового оружия 
и легких вооружений, которые оказывают негатив-
ное воздействие на различные регионы мира. Госу-
дарства несут ответственность за предотвращение, 
пресечение и искоренение такой незаконной дея-
тельности в соответствии с положениями и прин-
ципами Устава Организации Объединенных Наций 
и правовым режимом каждой страны.

Информационные технологии не должны пре-
вращаться в новое поле битвы между государства-
ми. Настало время обеспечить условия для пре-
дотвращения использования киберпространства 
в качестве орудия войны посредством шпионажа, 
саботажа и атак на системы и инфраструктуры дру-
гих стран. С этой целью Венесуэла настоятельно 
призывает также создать соответствующие много-
сторонние институты для определения норматив-
ных стандартов деятельности в сети Интернет с 
особым вниманием к вопросам кибербезопасности, 
с тем чтобы гарантировать защиту связи, особен-
но в том, что касается суверенитета государств и 
невмешательства в частную жизнь граждан.

В заключение, мы хотели бы отметить, что 
многосторонность является наиболее полным и 
эффективным способом достижения ядерного разо-
ружения и контроля над обычными вооружениями. 
Поэтому она имеет важное значение для повыше-
ния эффективности механизма разоружения, на 
который негативно повлияло отсутствие поли-
тической воли у некоторых государств. Мы под-
черкиваем необходимость рассмотрения в рамках 
Конференции по разоружению вопросов о перего-
ворах, касающихся заключения договора о запре-
щении производства расщепляющегося материала, 
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предотвращении гонки вооружений в космическом 
пространстве, негативных гарантиях безопасности 
и конвенции о ядерном разоружении.

Г-н Имнадзе (Грузия) (говорит по-английски): 
Посол Кортни Рэттри, позвольте прежде всего 
поздравить Вас с избранием на пост Председателя 
Первого комитета. Я также поздравляю других чле-
нов Бюро. Рассчитывая на Ваше мудрое руковод-
ство, я хочу заверить Вас в полном сотрудничестве 
и поддержке нашей делегации.

Для меня большая честь вновь выступать в 
Первом комитете — форуме, который давно зани-
мается вопросами создания более безопасного и 
более предсказуемого мира, — в ходе этих общих 
прений и поделиться некоторыми нашими сообра-
жениями об угрозах и опасностях, с которыми все 
мы сталкиваемся сегодня.

Одной из важнейших функций Организации 
Объединенных Наций является формирование кон-
сенсуса и политической поддержки государств-чле-
нов в связи с выявленными угрозами и мерами по 
борьбе с ними. В настоящее время угрозы и вызовы 
нашей безопасности носят асимметричный, слож-
ный, динамичный и транснациональный характер. 
В момент, когда я выступаю здесь, европейская 
безопасность вновь находится под угрозой в связи 
с продолжающейся военной агрессией России про-
тив Украины. Эта недавняя вызывающая тревогу 
тенденция насильственно менять международные 
границы представляет собой серьезную угрозу для 
мира и стабильности и подрывает основополагаю-
щие принципы суверенного равенства и территори-
альной целостности. Грузия решительно осуждает 
эту прямую военную агрессию и присоединяется 
к призыву международного сообщества к России 
вывести все свои вооруженные силы и военную 
технику из Украины, в том числе из Крыма.

Как жертва вторжения 2008 года Грузия не 
понаслышке знает, что такое военная агрессия и 
оккупация. Мы вновь повторяем наш призыв к Рос-
сии выполнить свои международные обязательства 
и положить конец незаконной оккупации суверен-
ной территории Грузии, поскольку это также явля-
ется нарушением международного права и между-
народных обязательств, в том числе положений 
соглашения о прекращении огня между Россией и 
Грузией, подписанного в августе 2008 года.

Обращаясь к теме Ближнего Востока, отмечу, 
что мы также глубоко встревожены насильствен-
ными событиями и резким ухудшением ситуации 
в плане безопасности в Ираке и Сирии. Мы самым 
решительным образом осуждаем все отврати-
тельные акты терроризма и насилия в отношении 
гражданского населения. Террористические груп-
пы, такие как «Исламское государство Ирака и 
Леванта» (ИГИЛ), создают угрозу для государств 
не только на Ближнем Востоке, но и в Европе, 
Северной Америке и в других регионах мира. Лишь 
совместные усилия и приверженность позволят нам 
остановить, обратить вспять и предотвратить такие 
насильственные действия.

Риск ядерного терроризма и распространения 
оружия массового уничтожения и связанных с ним 
материалов и технологий стали одними из основ-
ных проблем для нашей общей безопасности. В этой 
связи полное соблюдение обязательств, вытекаю-
щих из соответствующих международных меха-
низмов, — таких как Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), Конвенция о запреще-
нии разработки, производства, накопления и при-
менения химического оружия и о его уничтожении, 
Конвенция о запрещении разработки, производства 
и накопления запасов бактериологического (биоло-
гического) и токсинного оружия и об их уничтоже-
нии, резолюция 1540 (2004) Совета Безопасности 
и другие — должно стать главной приоритетной 
задачей для международного сообщества.

В этом ключе я хотел бы вновь заявить, что, 
несмотря на широкое понимание того, что ядерное 
оружие по-прежнему представляет собой реальную 
угрозу для человечества, ДНЯО как основа между-
народного режима ядерного нераспространения до 
сих пор не имеет важных элементов для обеспече-
ния принятия комплексных ответных мер на вызо-
вы, с которыми мы все сталкиваемся. Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) как жизненно важный документ в обла-
сти ядерного разоружения и нераспространения 
должен вступить в силу без дальнейших проволо-
чек. Со своей стороны Грузия продолжает активно 
сотрудничать с Временным техническим секрета-
риатом Организации по ДВЗЯИ в целях укрепле-
ния системы мониторинга и контроля. Предотвра-
щение угрозы ядерного терроризма и повышение 
безопасности путем создания возможностей для 
безопасного хранения радиоактивных материалов 
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по-прежнему являются главными приоритетными 
задачами для Грузии. Мы присоединились к Гло-
бальной инициативе по борьбе с актами ядерного 
терроризма и решительно выступаем за консоли-
дацию усилий международного сообщества в деле 
борьбы с незаконным приобретением, удержанием, 
перевозкой, передачей и использованием ядерных 
материалов и радиоактивных веществ.

Мы сожалеем о том, что международный 
форум по вопросам разоружения, а именно Кон-
ференция по разоружению (КР), по-прежнему не 
выполняет свой мандат. Конференция по разору-
жению, несомненно, должна играть гораздо более 
значимую роль и оказывать больше влияния в сво-
ей сфере деятельности, особенно ввиду текущей 
международной обстановки в области безопасно-
сти. Для достижения этой цели мы должны сделать 
все возможное, с тем чтобы содействовать активи-
зации работы этого уникального форума для пере-
говоров, который сыграл решающую роль в раз-
работке нескольких важнейших международных 
документов по разоружению и нераспространению. 
В этой связи мы приветствуем недавнее совещание 
высокого уровня по продвижению вперед процес-
са многосторонних переговоров по разоружению 
в рамках КР. Грузия поддерживает призыв Гене-
рального секретаря принять меры в целях активи-
зации работы многосторонних механизмов в обла-
сти разоружения. Дальнейшие проволочки вполне 
могут привести к потере доверия международного 
сообщества к Конференции по разоружению.

Грузия полностью разделяет общие подходы 
международного сообщества к проблеме незакон-
ной торговли обычными вооружениями. Бескон-
трольное распространение и чрезмерное накопле-
ние обычных вооружений и боеприпасов представ-
ляют собой серьезную угрозу международному 
миру и безопасности. Если мы хотим эффективно 
решить эту серьезную проблему, мы должны иметь 
эффективные механизмы экспортного контроля, 
в том числе, в первую очередь, общие экспортные 
критерии. В этой связи я хотел бы информировать 
Комитет о том, что в декабре 2013 года парламент 
Грузии принял новую редакцию закона Грузии о 
контроле за экспортом и импортом вооружений, 
военной техники и товаров двойного назначения, 
который вступил в силу 1 октября 2014 года. При-
ведение законодательства Грузии в соответствие 
с существующими в Европейском союзе нормами 

контроля за экспортом товаров стратегическо-
го назначения является важным фактором, кото-
рый способствует тому, что мы можем полностью 
выполнять свои международные обязательства 
и обещания.

Мы считаем, что принятие Договора о торговле 
оружием (ДТО), цель которого состоит в регулиро-
вании международной торговли обычными вооруже-
ниями, является не просто историческим диплома-
тическим достижением, а поистине победой, имею-
щей важное значение для всех народов мира. Грузия, 
гордясь тем, что она является одним из спонсоров 
этого процесса, начатого в 2006 году, а также одной 
из сторон, подписавших ДТО в сентябре, убеждена 
в том, что этот юридически обязательный документ 
может реально привести к ликвидации незаконной 
торговли оружием и содействовать достижению 
гуманитарных целей, а также укреплению междуна-
родного мира и безопасности в целом.

Говоря о нашем присоединении к важным 
юридическим документам, мне особенно прият-
но заявить о том, что лишь несколько дней назад, 
1 октября, парламент Грузии ратифицировал при-
нятые в Кампале поправки к Римскому стату-
ту Международного уголовного суда. Для того что-
бы содействовать всеобъемлющему управлению 
рисками, связанными с применением химических, 
биологических, радиологических и ядерных мате-
риалов, в феврале в результате межучрежденческих 
усилий, направленных на разработку стратегиче-
ского документа об обеспечении химической, био-
логической, радиологической и ядерной безопасно-
сти, была принята национальная стратегия Грузии 
в области химической, биологической, радиологи-
ческой и ядерной безопасности.

Кроме того, Грузия активно сотрудничает с 
Европейским союзом и Межрегиональным науч-
но-исследовательским институтом Организации 
Объединенных Наций по вопросам преступности 
и правосудия (ЮНИКРИ) в рамках деятельности 
центров передового опыта по химической, биоло-
гической, радиологической и ядерной проблема-
тике с целью поощрения и внедрения надлежащих 
подходов в рамках усилий по обеспечению хими-
ческой, биологической, радиологической и ядерной 
безопасности, прилагаемых в регионе Юго-Вос-
точной Европы, на Кавказе, в Молдове и Украине. 
Для содействия успешному осуществлению этого 
проекта в Грузии был открыт и успешно работает 
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Региональный секретариат по этой проблематик. В 
этой связи я хотел бы объявить о том, что наше пра-
вительство в сотрудничестве с ЮНИКРИ органи-
зовало параллельное мероприятие по теме «Наци-
ональные планы действий в области химической, 
биологической, радиологической и ядерной безо-
пасности: решение проблем в области международ-
ной безопасности», которое будет проведено утром 
29 октября в зале заседаний 8 здания Генеральной 
Ассамблеи. Приглашаются все государства — чле-
ны Организации Объединенных Наций.

Кроме старых угроз, с которыми мы сталки-
ваемся на протяжении многих лет и десятилетий, 
появилась и стремительно распространяется новая 
угроза, каковой являются кибератаки. Я сомнева-
юсь, что сейчас, на данном этапе глобализации, 
мы имеем достаточно полное представление об их 
потенциальных последствиях для нашего мира, 
характеризующегося взаимозависимостью. Соответ-
ственно, у нас недостает необходимых средств для 
надлежащего реагирования на угрозы, исходящие от 
кибератак. Мы считаем, что Организация Объеди-
ненных Наций и Первый комитет обязаны заняться 
этой проблемой и, в конечном итоге, содействовать 
выработке соответствующей платформы, механиз-
мов и инструментов для ликвидации киберугроз.

В заключение позвольте мне вернуться к нача-
лу своего заявления и более подробно напомнить 
Комитету об очень тревожной обстановке в плане 
безопасности в двух регионах нашей страны, кото-
рые по-прежнему находятся под незаконной воен-
ной оккупацией. Несмотря на то, что Грузия провоз-
гласила политику, направленную на нормализацию 
отношений с Российской Федерацией, и на некоторые 
ощутимые меры, принятые нашим правительством в 
этом направлении, Россия продолжает свою политику 
эскалации обстановки в области безопасности в окку-
пированных грузинских регионах и прилегающих 
районах и применяет дискриминационные меры про-
тив грузинского населения, проживающего на этих 
территориях. И без того неустойчивая ситуация, сло-
жившаяся в результате непрерывной милитаризации 
оккупированных регионов Грузии, еще более усугу-
бляется частыми вторжениями в воздушное простран-
ство Грузии и проведением военных учений.

После окончания Олимпийских игр в Сочи окку-
пационные силы возобновили работы по установке 
заграждений из колючей проволоки и насыпей вдоль 
оккупационной линии в Цхинвальском районе. В 

настоящее время общая протяженность заграждений 
превышает 50 километров. На некоторых отрезках 
проволочные заграждения выходят далеко за пре-
делы первоначально обозначенной оккупационной 
линии, вклиниваясь вглубь нашей территории. Что 
касается гуманитарного аспекта этого вопроса, то 
создание искусственных препятствий вдоль оккупа-
ционной линии серьезно сказывается на жизни мест-
ного населения, разлучая членов семей и общин и 
препятствуя контактам между людьми. В результате 
многие семьи вынуждены оставлять свое имущество 
по другую сторону заграждений из колючей прово-
локи. В число дискриминационных мер, применяе-
мых в отношении этнического грузинского населе-
ния, входят насилие по этническому признаку, раз-
рушение собственности, неизбирательные обстрелы, 
запрет преподавания на родном грузинском языке, а 
также строгие ограничения свободы передвижения. 
Население, проживающее на оккупированных терри-
ториях, лишено минимальных гарантий защиты сво-
их прав в соответствии с международными конвен-
циями. Об этом говорил и Верховный комиссар Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека.

По нашему убеждению, настало время для 
того, чтобы международное сообщество встало на 
защиту непреходящих принципов, закрепленных в 
Уставе Организации Объединенных Наций. Поэто-
му Первый комитет помимо разработки инициатив 
и идей, направленных на решение существующих 
проблем, связанных с ядерными вооружениями, 
другими видами оружия массового уничтожения 
и нераспространением, должен делать все возмож-
ное для устранения «традиционных» угроз между-
народной, региональной и национальной безопас-
ности, которые могут подорвать существующую 
систему отношений между государствами.

Г-н Бристол (Нигерия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, делегация Нигерии хотела бы 
присоединиться к выступавшим ранее ораторам и 
поздравить Вас с вступлением на пост руководи-
теля Комитета на текущей сессии. Заверяем Вас в 
нашей полной поддержке и сотрудничестве.

Нигерия присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил Постоянный представитель Индоне-
зии от имени Движения неприсоединения, и к заяв-
лению Постоянного представителя Нигерии посла 
У. Джой Огву от имени Группы африканских госу-
дарств (см. A/C.1/69/PV.2).
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На шестьдесят восьмой сессии Нигерия при-
соединилась к другим государствам-членам, гово-
рившим о ряде серьезных проблем, с которыми наш 
мир сталкивается в настоящее время. Сегодня, к 
сожалению, мало что изменилось, и поэтому нель-
зя говорить о нашей уверенности и о возможности 
устранения серьезнейших вызовов миру и безопас-
ности на нашей планете. Трудности, с которыми 
мы сталкиваемся сегодня, диктуют необходимость 
удвоить наши усилия и сосредоточить внимание 
на решении всех этих проблем в гораздо большей 
степени, чем год назад. Поэтому для создания над-
лежащих многосторонних рамок необходимы целе-
направленные усилия и новый план действий по 
противодействию этим вызовам. Перед нами стоит 
двоякая цель: ликвидация ядерного оружия и регу-
лирование обычных вооружений, включая недопу-
щение милитаризации космического пространства.

В 2013 году наша делегация обращала внимание 
на то, что астрономически высокая доля бюджетных 
ассигнований на оборону во всем мире приходится 
на поддержание и модернизацию арсеналов ядерных 
вооружений государствами, обладающими ядерным 
оружием, а также на неограниченный доступ к неко-
торым видам обычных вооружений неуполномочен-
ных на то негосударственных субъектов. На терри-
ториях, простирающихся от Африки до Ближнего 
Востока, в результате беспрецедентных расправ и 
кровавых боен, устраиваемых террористами, ока-
зываются разрушенными и заброшенными города, 
общины покидают свои края, люди гибнут или теря-
ют свою собственность или остаются без средств 
к существованию. Такие бессмысленные формы 
агрессии появились и поддерживаются сейчас бла-
годаря незаконному приобретению оружия, прода-
ваемого негосударственным субъектам.

Наиболее показательным является тот факт, 
что доступ к самым различным видам обычных 
вооружений, включая стрелковое оружие и легкие 
вооружения и боеприпасы к ним, зачастую закрыт 
суверенным государствам под какими-либо пред-
логами или в силу необоснованных утверждений. 
К сожалению, то же самое оружие незаконно прода-
ется и неизбирательно применяется террористами и 
другими бандитами для организации беспорядков и 
беспрецедентных расправ над ни в чем не повинным 
гражданским населением, включая женщин и детей.

24 декабря вступит в силу Договор о торгов-
ле оружием. Нигерия подписала и ратифицировала 

этот Договор более года назад, 12 августа 2013 года 
в надежде на то, что его строгое, действенное 
и недискриминационное осуществление станет 
эффективным средством регулирования глобаль-
ных поставок обычных вооружений. Хотя мы и 
удовлетворены продолжающейся повсеместной и 
широкомасштабной ратификацией этого Договора 
государствами-членами, нам хотелось бы подчер-
кнуть необходимость защиты целостности Дого-
вора посредством обеспечения защиты интересов 
всех государств, а не только государств, являющих-
ся крупными международными производителями 
или экспортерами такого оружия. 

Мы являемся свидетелями того, что стрелковое 
оружие и легкие вооружения в руках преступных 
банд, террористов и вооруженных групп ежедневно 
приводят к гибели более 1000 человек. Они подрыва-
ют мир, безопасность и стабильность, а совершаемые 
с их помощью акты насилия оборачиваются разруше-
нием домашних хозяйств и насильственным переме-
щением целых общин, что препятствует социально-
экономическому развитию. Именно по этой причине 
наша делегация приветствует успешное проведение в 
2014 году пятого созываемого раз в два года совеща-
ния государств для рассмотрения процесса осущест-
вления Программы действий по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней и поздравляет Председателя этого сове-
щания г-на Захира Танина (Афганистан).

Международное сообщество обязано выступить 
единым фронтом против терроризма и других актов 
насилия со стороны групп, которые безразлично 
относятся к неизбирательным убийствам граждан-
ских лиц. Для этого необходимо лишить их доступа 
к оружию, а также финансовым средствам и спонсор-
ской помощи. В этой связи следует расширять меж-
дународное сотрудничество и помощь, что является 
необходимой предпосылкой всестороннего и успеш-
ного осуществления Программы действий.

В современных условиях, чреватых катастро-
фами и многочисленными актами терроризма, 
наша делегация вновь заявляет, что ядерное оружие 
по-прежнему представляет собой наиболее опас-
ный вид оружия массового уничтожения и что его 
полная ликвидация должна быть конечной целью 
всех процессов разоружения в рамках задач, реше-
нием которых занимается Организация Объеди-
ненных Наций. В настоящее время техническая и 
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физическая ядерная безопасность является важным 
аспектом нашей работы, поскольку существует воз-
можность попадания такого оружия в руки тех, кто 
без колебаний применит его. В учетом этого связи 
наша делегация как и прежде заявляет о том, что 
она против модернизации существующего ядерно-
го оружия и создания новых типов оружия массо-
вого уничтожения, в том числе химического и био-
логического оружия.

Ядерное оружие не обеспечивает какой-либо 
надежной защиты от противников, обладающих 
аналогичным оружием, и создает реальную угрозу 
существованию тех, кто им не обладает. Если глав-
ной целью ядерного разоружения является мир, 
свободный от ядерного оружия, то международное 
сообщество могло бы, по крайней мере, дать понять, 
что тот факт, что государства, обладающие ядерным 
оружием, имеют в своем распоряжении и сохраняют 
более 17 000 боезарядов, по-прежнему является не 
только неприемлемым, но и заслуживающим осуж-
дения. По нашему мнению, соблюдение Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) долж-
но подкрепляться готовностью государств, обладаю-
щих ядерным оружием, разоружиться и отказаться 
от дальнейшего обладания таким оружием.

Кроме того, наша делегация вновь выражает 
свою глубокую обеспокоенность гуманитарными 
последствиями применения ядерного оружия для 
экосистем и призывает все государства, особенно 
государства, обладающие ядерным оружием, рас-
смотреть вопрос о катастрофических гуманитар-
ных последствиях применения любого вида этого 
негуманного оружия. Необходимо принять добро-
вольные меры в отношении такого отказа и ликвида-
ции. В этой связи наша делегация присоединяется к 
нескольким государствам, которые приветствовали 
проведение двух последних международных конфе-
ренций по вопросу о гуманитарных последствиях 
применения ядерного оружия, состоявшихся в Нор-
вегии и Мексике, и в то же время ожидает проведе-
ния третьей такой конференции в Австрии в дека-
бре. Главным соображением и моральным императи-
вом является и должно являться разработка имею-
щего обязательную юридическую силу документа о 
запрещении ядерного оружия.

Наша делегация ожидает проведения предсто-
ящей девятой Конференции по рассмотрению дей-
ствия ДНЯО в 2015 году. Готовясь к Конференции, 
давайте воспользуемся этим импульсом в целях 

укрепления нашей приверженности достижению 
общей цели ДНЯО и цели Конференции по рассмо-
трению действия Договора как раз сейчас, когда 
прилагаются согласованные усилия по осущест-
влению плана действий 2010 года. Наша делегация 
будет и впредь поддерживать призыв к предостав-
лению всем безъядерным государствам эффектив-
ных гарантий против применения или угрозы при-
менения ядерного оружия со стороны государств, 
обладающих ядерным оружием. В этой связи мы 
подчеркиваем необходимость подписания универ-
сального, безусловного и юридически обязательно-
го документа о предоставлении негативных гаран-
тий безопасности всем государствам, не обладаю-
щим ядерным оружием.

В общем контексте ядерного разоружения и 
нераспространения вступление в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) и проведение переговоров по договору о 
запрещении производства расщепляющегося мате-
риала (ДЗПРМ) являются двумя вопросами, заслу-
живающими самого внимательного рассмотрения. 
Мы высоко оцениваем усилия, предпринимаемы 
ныне Группой правительственных экспертов по 
договору о запрещении производства расщепляю-
щегося материала, в частности, их неустанные уси-
лиях в ходе двух первых заседаний, состоявшихся 
в марте и августе, а также крайне важное участие 
и вклад каждого члена нашей делегации. Настоя-
тельно призывая государства, указанные в прило-
жении 2, сделать все необходимое для вступления 
в силу ДВЗЯИ, мы при этом также считаем, что 
заседания Группы правительственных экспертов 
по ДЗПРМ по-прежнему являются еще одним важ-
ным шагом с целью обеспечить начало переговоров 
по договору о запрещении производства и хранения 
расщепляющегося материала. Поэтому наша деле-
гация будет и впредь принимать конструктивное 
участие в работе этого Комитета и других форумов 
в интересах достижения цели разоружения.

Г-жа Элин Стенер (Норвегия) (говорит 
по-английски): Прежде всего вслед за другими ора-
торами я хотела бы поприветствовать и поздравить 
Вас, г-н Председатель, с избранием на пост Предсе-
дателя Первого комитета на нынешней сессии.

В прошлом году Генеральная Ассамблея при-
няла Договор о торговле оружием (ДТО), и уже в 
этом году он вступит в силу. Норвегия гордится 
тем, что является одним из первых 50 государств, 
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ратифицировавших этот Договор, и призывает 
остальные подписавшие его страны и другие госу-
дарства как можно скорее завершить соответствую-
щий процесс ратификации. Такое быстрое вступле-
ние в силу — это большое достижение. Оно отражает 
наше совместное обязательство относительно сокра-
щения масштабов вооруженного насилия и обуслов-
ленных им человеческих страданий. В частности, мы 
с удовлетворением отмечаем включение положения, 
касающегося гендерного насилия, и подчеркиваем 
важность его осуществления на практике на местах.

Стремясь обеспечить эффективное осущест-
вление ДТО, мы должны извлекать уроки из цен-
ного опыта, накопленного в рамках осуществления 
Конвенции о запрещении применения, накопления 
запасов, производства и передачи противопехот-
ных мин и об их уничтожении (Конвенции о запре-
щении противопехотных мин) и Конвенции по кас-
сетным боеприпасам. Факты и реалии на местах 
постоянно определяют процесс осуществления 
этих документов. Норвегия твердо убеждена в том, 
что первая конференция государств — участников 
ДТО должна быть проведена как можно скорее и 
что государства-участники должны принять пра-
вила процедуры, которые обеспечат эффективность 
процесса принятия решений.

На Конференции 2010 года участников Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
по рассмотрению действия Договора были признаны 
катастрофические гуманитарные последствия при-
менения любого вида ядерного оружия и подтверж-
дена необходимость того, чтобы все государства 
во все времена выполняли нормы международного 
права, в том числе международного гуманитарного 
права. Широкое и активное участие большого числа 
государств и целого круга заинтересованных сторон 
в конференциях в Осло и Наярите отражает призна-
ние того факта, что катастрофические последствия 
применения ядерного оружия обусловливают важ-
ность и актуальность этого вопроса для всех нас.

Стало ясно, что ни одно государство или меж-
дународная организация не может эффективно 
справиться с непосредственной чрезвычайной гума-
нитарной ситуацией, возникающей в результате 
ядерного взрыва. Ни одна из существующих нацио-
нальных или международных систем чрезвычайной 
помощи не сможет обеспечить оказание адекватной 
помощи пострадавшим. Хотя в период после окон-
чания «холодной войны» запасы ядерного оружия 

в мире существенно сократились, в арсеналах еще 
остается примерно 17 000 единиц такого оружия. 
До тех пор, пока существует ядерное оружие, гума-
нитарная проблематика будет сохранять свою акту-
альность. В рамках этой проблематики вновь воз-
ник интерес к вопросам разоружения и нераспро-
странения ядерного оружия, а обсуждения, посвя-
щенные гуманитарным последствиям, позволили 
получить представление о рисках и последствиях 
дальнейшего коллективного бездействия. Инициа-
тива Австрии принять конференцию в Вене будет 
способствовать дальнейшему обсуждение вопро-
сов гуманитарной проблематики в период, когда мы 
готовимся к Конференции 2015 года по рассмотре-
нию действия ДНЯО. Мы призываем все страны, 
как обладающие ядерным оружием государства, 
так и безъядерные государства, принять конструк-
тивное участие в этой важной дискуссии.

Гуманитарный подход к вопросам разоруже-
ния и нераспространения призван способствовать 
достижению прогресса в рамках этого обзорно-
го цикла ДНЯО. Норвегия придает весьма важное 
значение всестороннему осуществлению плана 
действий, принятого на последней Конференции 
по рассмотрению действия ДНЯО. Вместе с тем, 
Норвегия остается убежденным сторонником дву-
сторонних мер по разоружению, таких, как Дого-
вор между Российской Федерацией и Соединен-
ными Штатами Америки о мерах по дальнейше-
му сокращению и ограничению стратегических 
наступательных вооружений 2010 года. Однако на 
многосторонности в области ядерного разоружения 
по-прежнему негативно сказывается весьма затя-
нувшаяся тупиковая ситуация.

Не может быть никаких сомнений в том, что 
наша общая цель заключается в построении мира, 
свободного от ядерного оружия. Однако мы, веро-
ятно, расходимся во мнениях относительно путей 
достижения этой общей цели. До тех пор, пока 
ядерное оружие не ликвидировано полностью, мы 
должны постоянно прилагать усилия к тому, чтобы 
понизить роль этой категории оружия в политике 
и доктринах обеспечения безопасности. Мы долж-
ны укреплять существующие зоны, свободные от 
ядерного оружия, и поддерживать создание новых 
зон, свободных от ядерного оружия, в частности на 
Ближнем Востоке. Поэтому конференцию по вопро-
су о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от оружия массового уничтожения, крайне важно 
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провести до начала Конференции 2015 года по рас-
смотрению действия ДНЯО. Жизненно важно так-
же обеспечить продолжение и ускорение процесса 
сокращения существующих арсеналов ядерного 
оружия. Не забывая о своих союзнических обяза-
тельствах, Норвегия будет и впредь через посред-
ство существующих форумов работать во имя осво-
бождения мира от ядерного оружия.

Норвегия приняла участие в успешно прове-
денном в марте в Гааге Саммите по ядерной без-
опасности, в ходе которого мы подтвердили свою 
приверженность делу обеспечения ядерной без-
опасности. Мы возлагаем большие надежды на про-
должения этого важного процесса в Вашингтоне в 
2016 году. Нам нельзя ослаблять наших усилий по 
обеспечению безопасности всех ядерных материа-
лов. Мы обязаны существенно сократить исполь-
зование высокообогащенного урана как в граж-
данских, так и в военных целях, а также укреплять 
многосторонние подходы к проблематике ядерно-
топливного цикла. Международное агентство по 
атомной энергии (МАГАТЭ) является ключевым 
субъектом в рамках международного сотрудниче-
ства в области ядерной безопасности, и благодаря 
совместным усилиям мы можем добиться успеха в 
укреплении глобальной безопасности.

Мы обязаны также обеспечить, чтобы наши 
системы проверки были достаточно надежными 
для того, чтобы внушать необходимое доверие к 
целостности процессов как нераспространения, 
так и разоружения на основе принципов проверя-
емости, необратимости и транспарентности. Нор-
вежские эксперты на протяжении вот уже целого 
ряда лет сотрудничают с экспертами Соединенно-
го Королевства, изучая проблемы технического и 
процедурного характера, которые могли бы возник-
нуть в рамках режима контроля за ядерным разору-
жением. Цель такого сотрудничества заключается 
в том, чтобы продемонстрировать, что сотрудниче-
ство между обладающими ядерным оружием госу-
дарствами и государствами, им не обладающими, 
в деле контроля за ядерным разоружением как воз-
можно, так и необходимо.

Весьма строгая норма разоружения и нерас-
пространения уже создана Конвенцией о запре-
щении разработки, производства, накопления и 
применения химического оружия и о его уничто-
жении. Награждение в прошлом году Организации 
по запрещению химического оружия Нобелевской 

премией мира стало как уместным, так и заслужен-
ным. Всего лишь за 17 лет было уничтожено более 
82 процентов мировых объявленных запасов хими-
ческого оружия. Совершенные в прошлом году в 
Сирии жуткие нападения с применением химиче-
ского оружия потрясли весь мир. Ими была вызва-
на необходимость принятия Советом Безопасности 
резолюции 2118 (2013) и присоединения Сирии к 
Конвенции по химическому оружию.

Большое значение в этом отношении имело 
учреждение международной миссии по ликвида-
ции и уничтожению сирийской программы в обла-
сти химического оружия. В самый разгар жестокой 
гражданской войны, международному сообществу, 
при участии Норвегии и Дании, удалось мирным 
путем вывезти из Сирии объявленное ею хими-
ческое оружие. Никогда ранее арсенал оружия 
массового уничтожения той или иной страны не 
устранялся подобным образом. Благодаря таким 
громадным усилиям и решимости международного 
сообщества такое оружие больше никогда и никому 
не удастся применить против гражданского насе-
ления, и оно больше никогда не сможет попасть в 
руки вооруженных группировок. Тем не менее, мы 
обеспокоены сообщениями о возможных несоот-
ветствиях и пробелах в том, что касается количе-
ства объявленного Сирией химического оружия и 
его запасов. Мы также встревожены совершенны-
ми уже в текущем году нападениями с применени-
ем газообразного хлора. Эти серьезные проблемы 
должны стать объектом расследования и должны 
быть полностью устранены.

Краеугольным камнем международной струк-
туры разоружения и нераспространения является 
Конвенция по запрещении разработки, производ-
ства и накопления запасов бактериологическо-
го (биологического) и токсинного оружия и об их 
уничтожении (КБО). Биотехнология представляют 
собой быстро развивающуюся отрасль науки, а это 
означает, что необходимы масштабные и нацелен-
ные на перспективу инициативы по укреплению 
КБО. Мы считаем, что государствам — участникам 
Конвенции следует сосредоточиться на тех направ-
лениях, на которых можно достичь консенсуса, а 
также на тех практических мерах, которые могут 
позволить конструктивно усилить Конвенцию.

Развитие киберпространства предоставляет 
нам такие возможности, которые всего 10–15 лет 
назад были бы невообразимы. Но в то же время, 
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кибернетические угрозы, исходящие в равной мере 
как от государственных, так и негосударственных 
субъектов, порождают серьезные проблемы почти 
для всех стран и представляют собой потенциаль-
ную угрозу для международного мира и безопас-
ности. Во многом благодаря замечательной работе, 
проделанной Группой правительственных экспертов 
Организации Объединенных Наций, в настоящее 
время всеобщее признание получил тот факт, что 
существующие нормы международного права при-
менимы и к киберпространству. Однако для реализа-
ции этих принципов надо будет проделать еще много 
дополнительной работы. Норвегия одобряет неустан-
ные усилия Группы правительственных экспертов по 
достижениям в сфере информатизации и телекомму-
никаций в контексте международной безопасности.

Наконец, хотелось бы указать на то, что Комис-
сии Организации Объединенных Наций по разору-
жению (КООНР), которая была учреждена для про-
ведения предметных обсуждений и внесения реко-
мендаций, не удается добиться каких бы то ни было 
результатов на протяжении вот уже более десяти-
летия. Мы сомневаемся в целесообразности даль-
нейшего функционирования КООНР, но, если она 
продолжит свое существование, ее работа должна 
будет стать более практически ориентированной, 
целенаправленной и актуальной. Продолжитель-
ность сессий КООНР следует сократить, и каждая 
из них должна быть посвящена одной или двум 
темам, определять которые должна Генеральная 
Ассамблея. То же самое относится и к Конференции 
по разоружению, представляющей собой форум, 
который «устарел» и работа которого с 1996 года не 
приносит никаких результатов.

Г-н Ольгин (Чили) (говорит по-испански): 
Позвольте мне прежде всего поздравить Вас, 
г-н Председатель, по случаю Вашего избрания на 
пост Председателя Первого комитета и пожелать 
Вам больших успехов в решении поставленных 
перед ним в текущем году задач. Я также поздрав-
ляю и других членов Бюро. Нас всех объединяет 
твердая решимость активно способствовать дости-
жению позитивных результатов в нашей работе.

Мы хотим присоединиться к заявлению, сде-
ланному представителем Индонезии от имени Дви-
жения неприсоединения (см. A/C.1/69/PV.2), и доба-
вить к нему несколько соображений и взглядов от 
имени нашей страны.

Чили всегда была и остается твердым сторонни-
ком и поборником всеобщего и полного разоружения 
и, руководствуясь принципами своей внешней поли-
тики, неизменно выступает за обсуждение таких 
вопросов в рамках широких, открытых и демокра-
тичных многосторонних форумов. Сегодня, как и 
26 сентября, по случаю проведения Международно-
го дня борьбы за полную ликвидацию ядерного ору-
жия, мы хотим еще раз заявить о том, что для побе-
ды в борьбе за ликвидацию ядерного оружия нам 
необходимо сначала победить в борьбе идей. Одним 
из первых и ключевых шагов в этом направлении 
является объявление ядерного оружия «вне закона» 
благодаря развенчанию до сих пор сохраняющегося 
ложного представления о том, что ядерное оружие 
всегда было и остается одной из гарантий мира.

В связи с этим Чили приветствует и поддержи-
вает усилия, прилагаемые в рамках процесса, нача-
того в Осло в марте 2013 года и касающегося гума-
нитарных последствий применения ядерного ору-
жия, и воздает должное Мексике за организацию в 
феврале в Наярите второй Конференции по этому 
вопросу. Мы призываем все государства принять 
активное участие в работе третьей конференции по 
вопросу о гуманитарных последствиях примене-
ния ядерного оружия, которая состоится в декабре 
в Вене. В этой связи наша делегация высоко ценит 
предложение Австрии принять у себя эту конферен-
цию. Такое предложение согласуется с недвусмыс-
ленным заявлением президента Австрии, которое 
было сделано им в ходе заседания высокого уров-
ня по ядерному разоружению и заключается в том, 
что «ядерные вооружения необходимо необходимо 
заклеймить позором, запретить иуничтожить, пока 
они не уничтожили нас» (A/68/PV.11, стр.7). Наша 
страна, естественно, разделяет эту точку зрения.

Для Чили Договор о нераспространении ядер-
ного оружия является краеугольным камнем режима 
ядерного разоружения и нераспространения. Мы под-
черкиваем важность придания ему универсального 
характера, а также сбалансированной реализации трех 
основных компонентов его основополагающей струк-
туры. Мы подтверждаем важность последующих мер 
по выполнения решений восьмой Конференции по 
рассмотрению действия ДНЯО и принятого ею плана 
действий. Мы поддерживаем работу, проводимую по 
линии Инициативы в области нераспространения и 
разоружения по линии с целью выработать соответ-
ствующие конкретные инициативы. Мы настоятельно 
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призываем обладающие ядерным оружием государ-
ства выполнять их обязанности и обязательства по 
статье VI ДНЯО и продвигаться вперед в направлении 
ликвидации таких вооружений, а также в полном объе-
ме и незамедлительно принять 13 практических мер по 
ядерному разоружению, как это было согласовано на 
Обзорной конференции по ДНЯО 2000 года, и прово-
дить в жизнь план действий, утвержденный на Конфе-
ренции 2010 года по рассмотрению действия Договора.

Предстоящая Конференция 2015 года участни-
ков ДНЯО по рассмотрению действия Договора ста-
нет новой возможностью для достижения прогресса 
в деле полного уничтожения ядерного оружия. Мы 
также призываем ядерные державы понизить уровень 
боевой готовности ядерного оружия и уровень опера-
тивной готовности этих систем, чтобы предотвратить 
их непроизвольное или случайное применение. Чили 
твердо уверена в том, что все пути, ведущие к ядер-
ному разоружению, являются законными и должны 
быть использованы. Вот почему мы сотрудничаем с 
Движением неприсоединения и с другими междуна-
родными платформами и форумами.

Прошло 45 лет с момента вступления в силу 
в апреле 1969 года Договора Тлателолко, который 
учредил в густонаселенном регионе Латинской 
Америки и Карибского бассейна первую зону, сво-
бодную от ядерного оружия. С тех пор мы под-
тверждали его важность и вклад в мир и безопас-
ность на региональном и глобальном уровнях. Мы 
призываем ядерные державы отозвать свои заявле-
ния о толковании протоколов I и II к Договору, тем 
самым внеся вклад в устранение возможности при-
менить ядерное оружие против стран региона.

Чили выполняет обязанности Председателя на 
Конференции государств-участников и государств, 
подписавших договоры о создании зон, свобод-
ных от ядерного оружия, и Монголии до апреля 
2015 года. В этом качестве мы совместно с дру-
гими сторонами выражаем сожаление по поводу 
того, что в установленные сроки не была проведена 
международная конференция, посвященная созда-
нию зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, на Ближнем 
Востоке, к чему призывали государства — участни-
ки ДНЯО в 1995, 2000 и 2010 годах.

Вступление в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний является неизбеж-
ным и необходимым шагом на пути к разоружению. 

Поэтому мы вновь настоятельно призываем страны, 
которые еще не сделали этого, безотлагательно подпи-
сать, ратифицировать и поддержать данный Договор.

Чили подтверждает свою приверженность ока-
занию поддержки усилиям по разоружению, нерас-
пространению и запрету применения и владения 
всеми видами оружия массового уничтожения и 
осуждает применение в военных целях биологиче-
ского и химического оружия при всех обстоятель-
ствах. Мы настоятельно призываем оказать все-
общую поддержку Конвенции о запрещении раз-
работки, производства, накопления и применения 
химического оружия и о его уничтожении в целях 
создания мира, свободного от химического оружия.

Я хочу особо упомянуть Договор о торговле 
оружием и его скорое вступление в силу в декабре. 
После того, как в сентябре его ратифицировали 
более 50 государств — необходимый показатель в 
этой связи — мы удовлетворили стремление меж-
дународного сообщества иметь юридически обяза-
тельный документ, который будет способствовать 
транспарентности торговли обычными вооруже-
ниями и поможет препятствовать и противодей-
ствовать негативным последствиям, порождающим 
людские страдания, и перенаправлению этих воо-
ружений во многие районы мира.

Прошедшие несколько лет были плодотвор-
ными в смысле укрепления и совершенствова-
ния документов, которые регламентируют сфе-
ру обычных вооружений. Одним примером этого 
было вступление в силу Конвенции по кассетным 
боеприпасам в августе 2010 года. Мы приветству-
ем недавнее присоединение Белиза к Конвенции и 
учреждение в Центральной Америке, нашем брате и 
соседе, зоны, свободной от кассетных боеприпасов, 
по случаю пятого Совещания государств — участ-
ников Конвенции, которое прошло в Сан-Хосе в 
сентябре. Кроме того, мы подтверждаем нашу под-
держку Конвенции о запрещении мин и присоеди-
нение к ней, а также необходимость продвигаться к 
их полному уничтожению. Подтверждением нашей 
приверженности этой цели является тот факт, что 
Чили будет местом проведения пятнадцатого сове-
щания государств-участников в 2016 году.

Мы также обращаем особое внимание на цель, 
которая очень важна для Чили — демократизацию 
международных организаций и многосторонней 
практической деятельности. Чили хочет подключить 
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к этой инициативе тех, кто не принимал участия в 
этом обсуждении — женщин и гражданское обще-
ство. Мы не можем забывать о том, что эффектив-
ное подключение женщин к программам в области 
разоружения, нераспространения и контроля над 
оружием должно быть первоочередной задачей и 
обязательством всех государств — членов Органи-
зации Объединенных Наций на основе учреждения 
механизмов, обеспечивающих подлинное равенство 
в принятии решений, и ключевых действий в инте-
ресах поощрения мира. Роль женщин в этих случа-
ях является необходимой. Гражданское общество и 
неправительственные организации также призваны 
играть свою роль в механизме Организации Объеди-
ненных Наций в области разоружения. Мы наблю-
дали слишком много сопротивления подключению 
этих сторон к участию в нашей работе. Этому надо 
положить конец. Наша страна первой выступит за 
то, чтобы сделать гражданское общество не только 
наблюдателем, но и участником усилий.

В заключение следует отметить, что наша 
страна твердо поддерживает принцип неделимости 
международной безопасности, который означает, 
что все государства, вне зависимости от их раз-
меров и мощи, несут совместную ответственность 
за вклад в укрепление международного порядка на 
основе сотрудничества и международного права. Я 
подчеркиваю необходимость решительной и без-
оговорочной поддержки и мобилизации политиче-
ской воли международного сообщества для созда-
ния атмосферы взаимного доверия, необходимой 
для достижения прогресса в деле разоружения. 
Г-н Председатель, можете рассчитывать на нашу 
решимость внести позитивный вклад в выполнение 
задачи Первого комитета.

Г-н Келлерман (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель позвольте пре-
жде всего присоединиться к другим делегациям и 
поздравить Вас с избранием на пост Председателя 
на этой сессии Первого комитета 2014 года и зая-
вить, что наша делегация присоединяется к заявле-
ниям, сделанным от имени Движения неприсоеди-
нения, Группы африканских государств и Коали-
ции за новую повестку дня (см. A/C.1/69/PV.2).

Хотя в течение прошедшего года был достиг-
нут некоторый прогресс в укреплении многосто-
роннего разоружения и международной обстанов-
ки в области безопасности, многое еще предсто-
ит сделать. Еще предстоит добиться прогресса в 

осуществлении различных мероприятий в области 
разоружения. Особую озабоченность у моей деле-
гации вызывает сохраняющийся тупик в работе 
многостороннего механизма Организации Объеди-
ненных Наций в области разоружения, учрежден-
ного на первой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению, в 1978 году. 
Продолжающийся восемнадцать лет тупик на Кон-
ференции по разоружению и отсутствие согласия 
в Комиcсии Организации Объединенных Наций 
по разоружению (КООНР) подрывают многосто-
роннюю систему. Аналогичным образом, КООНР 
не может представить каких-либо существенных 
рекомендаций Генеральной Ассамблее на протяже-
нии почти 15 лет. По нашему мнению, работу этих 
многосторонних органов следует активизировать, с 
тем чтобы они могли осуществлять свои соответ-
ствующие полномочия.

Общее отсутствие прогресса в области ядер-
ного разоружения обескураживает подавляющее 
большинство государств — членов Организации 
Объединенных Наций. Достижения в области ядер-
ного разоружения и нераспространения ядерного 
оружия по-прежнему носят неравномерный харак-
тер. Режим, установленный Договором о нераспро-
странении ядерного оружия, постоянно подтверж-
дается большинством международного сообще-
ства, однако основной компонент Договора, ядер-
ное разоружение, предан забвению, в отличие от 
прогресса, достигнутого в укреплении нераспро-
странения ядерного оружия. Южная Африка твердо 
уверена в том, что ядерное оружие не обеспечивает 
безопасности, а скорее усиливает ее отсутствие.

Конференция по вопросу о гуманитарных 
последствиях применения ядерного оружия, кото-
рая была проведена в Наярите (Мексика) в феврале 
этого года, напомнила всем нам о разрушительных 
последствиях, к которым мог бы привести ядерный 
взрыв. Сам факт существования ядерного оружия 
означает, что человечеству угрожает опасность 
ядерной катастрофы. Поэтому Южная Африка при-
ветствует последующие усилия, в рамках которых 
особое внимание уделяется гуманитарным послед-
ствиям применения этого оружия. Поэтому мы 
ожидаем следующей конференции, которая будет 
проведена в Вене примерно через два месяца.

У моей делегации также вызывает озабоченность 
неспособность провести конференцию, посвящен-
ную созданию зоны, свободной от ядерного оружия 
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и других видов оружия массового уничтожения, 
на Ближнем Востоке. Мы по-прежнему надеемся, 
что конференция будет проведена в самое ближай-
шее время.

Что касается химического оружия, то Южная 
Африка приветствует прогресс, достигнутый в 
ликвидации химического оружия в Сирийской 
Арабской Республике. Мы считаем, что никакая 
причина никогда не сможет служить оправданием 
для применения такого оружия или любого другого 
вида оружия массового уничтожения любой сторо-
ной при любых обстоятельствах.

Что касается обычных вооружений, то Южная 
Африка неоднократно выражала озабоченность по 
поводу гуманитарных последствий применения кас-
сетных боеприпасов. Будучи стороной, подписавшей 
Конвенцию по кассетным боеприпасам, которая была 
внесена в наш парламент для ратификации, Южная 
Африка готова играть свою роль в рамках постро-
ения мира, свободного от кассетных боеприпасов. 
Что касается наземных мин, то Южная Африка име-
ла честь стать членом Группы друзей Председателя, 
которые ведали разработкой итоговых документов 
третьей Конференции государств — участников 
Конвенции о запрещении применения, накопления 
запасов, производства и передачи противопехотных 
мин и об их уничтожении по рассмотрению действия 
Конвенции. Мы надеемся, что в следующем пяти-
летнем цикле осуществление положений Конвенции 
ускорится, особенно в таких сферах, как оказание 
помощи жертвам, придание Конвенции универсаль-
ного характера и обеспечение соблюдения.

Южная Африка также по-прежнему считает, 
что Программа действий Организации Объеди-
ненных Наций по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 
ней продолжает оставаться ключевым, согласован-
ным на международном уровне комплексом меро-
приятий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями и борьбе с ней, и что ее полное осу-
ществление сегодня по-прежнему актуально также, 
как и тогда, когда она была принята в 2001 году. 
Наряду с национальными усилиями по ее реализа-
ции, полное осуществление всей Программы дей-
ствий, включая мероприятия, связанные с между-
народным сотрудничеством и оказанием помощи, 
по-прежнему является крайне важным. Мы также 

ожидаем вступления в силу Договора о торговле 
оружием и рассчитываем на полное осуществления 
этого важного документа, который будет регулиро-
вать международную торговлю обычными воору-
жениями и способствовать пресечению незаконных 
поставок оружия.

Моя делегация готова принять активное уча-
стие в работе Первого комитета в этом году и вме-
сте с Вами, г-н Председатель, и другими делегаци-
ями добиваться успеха в нашей работе.

Г-н Лассо (Эквадор) (говорит по-испански): 
Позвольте мне передать Вам, г-н Председатель, и 
другим членам Бюро поздравления делегации Эква-
дора по случаю Вашего избрания. Мы особенно 
рады тому, что председательствует на этом заседа-
нии представитель Сообщества государств Латин-
ской Америки и Карибского бассейна (СЕЛАК).

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединения (см. A/C.1/69/PV.2).

Эквадор впервые признал в своей Конституции 
права природы, с тем чтобы иметь возможность обе-
спечивать их соблюдение в полном объеме. В нашей 
Конституции наша национальная территория также 
провозглашена зоной мира, что дает возможность 
нашему народу жить в среде, благоприятной для здо-
ровья человека. Кроме того, мы с гордостью можем 
сказать о том, что главы государств и правительств 
СЕЛАК объявили всю территорию Латинской Аме-
рики и Карибского бассейна зоной мира. Исходя из 
этого, Эквадор осуждает сам факт существования на 
Земле оружия массового уничтожения и считает его 
применение или угрозу его применения преступле-
нием против природы и человечества.

Как и большинство государств, Эквадор счита-
ет, что процессы ядерного разоружения и нераспро-
странения являются и должны быть параллельны-
ми и взаимосвязанными. Наша страна, являющаяся 
государством не обладающим ядерным оружием, 
соблюдала и будет соблюдать свои международные 
обязательства в области ядерного нераспростране-
ния. Поступая таким образом, мы надеялись и про-
должаем надеяться на то, что государства, обладаю-
щие ядерным оружием, выполнят свои обязательства 
в области ядерного разоружения. Однако Эквадор 
вынужден с сожалением заявить о том, что это обя-
зательство до сих пор не было выполнено. Эквадор 
считает, что пришло время, когда международное 
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сообщество должно начать на практике уделять пер-
воочередное внимание ядерному разоружению, начав 
переговоры о заключении универсального, имеюще-
го обязательную юридическую силу договора, кото-
рый запретит разработку ядерного оружия, облада-
ние им, его применение и угрозу его применения.

Эквадор разделяет выраженную озабоченность 
по поводу тупика в Конференции по разоружению, 
которая, по решению первой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоруже-
нию, является единственным многосторонним 
форумом для ведения переговоров в области разо-
ружения. Наша страна считает, что тупик, глав-
ным образом, вызван отсутствием политической 
воли. Поэтому мы надеемся на то, что Конференция 
будет и впредь предлагать международному сооб-
ществу важные правовые документы, такие, как 
Конвенция по химическому оружию. Поскольку 
Комиссия по разоружению также не могла принять 
каких-либо согласованных рекомендаций в течение 
последних 15 лет, мы считаем логичным и необхо-
димым, чтобы был проведен общий анализ разо-
руженческого механизма Организации Объединен-
ных Наций. С учетом этого моя делегация вновь 
заявляет о своей поддержке проведения четвер-
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению, с тем чтобы все меро-
приятия органов, входящих в разоруженческий 
механизм, можно было изучать в их совокупности, 
а не по отдельности и чтобы можно было принять 
необходимые коррективные меры.

Эквадор вновь обращается с призывом придать 
универсальный характер Договору о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) и выполнить обяза-
тельства, взятые в рамках выводов и рекомендаций, 
сделанных по итогам проведенной в мае 2010 года 
Конференции государств — участников ДНЯО по 
рассмотрению действия Договора. Такое всеобъем-
лющее осуществление обязательств даст нам надеж-
ду на то, что Конференция 2015 года по рассмотре-
нию действия Договора, которая должна быть про-
ведена в Нью-Йорке в 2015 году, сможет принести 
позитивные результаты. Мы сожалеем о том, что на 
заседании Подготовительного комитета в этом году 
не удалось подготовить консенсусный документ.

Будучи участником Договора о запрещении 
ядерного оружия в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне, посредством которого была созда-
на первая зона, свободная от ядерного оружия, в 

густонаселенном регионе, Эквадор настоятельно 
призывает страны, которые подписали протоколы 
к Договору, снять свои односторонние заявления о 
толковании, сделанные ими при присоединении к 
протоколам, которые затрагивают безъядерный ста-
тус, установленный Договором. Аналогичным обра-
зом, мы настоятельно призываем все государства 
стремиться к созданию и укреплению других зон, 
свободных от ядерного оружия, во всех частях мира.

Мы сожалеем о том, что не оказалось возмож-
ным провести конференцию о создании зоны, сво-
бодной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения, на Ближнем Востоке. Мы 
призываем тех, кто предпринимает усилия по ее 
организации, как можно скорее созвать ее. Мы так-
же вновь обращаемся с призывом к единственному 
государству этого региона, которое еще не сделало 
этого, отказаться от применения ядерного оружия, 
присоединиться к Договору о нераспространении, а 
также поставила свои ядерные объекты под гарантии 
Международного агентства по атомной энергии.

Что касается ядерного разоружения и нерас-
пространения, то Эквадор поддерживает своевре-
менное вступление в силу Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний, так как все 
программы по разработке и совершенствованию 
такого оружия посредством подкритических испы-
таний и других процедур противоречат целям и 
задачам Договора. Кроме того, Эквадор подтверж-
дает законное и неотъемлемое право государств, 
которые хотят сделать это, осваивать, производить 
и применять ядерную энергию в мирных целях без 
всякой дискриминации. В связи с этим наша деле-
гация подтверждает свою поддержку нормативной 
основы, созданной для этой цели Международным 
агентством по атомной энергии, и подчеркивает 
обязательство государств, которые решили исполь-
зовать этот вид энергии, разрабатывать и приме-
нять по возможности максимально строгие стан-
дарты в области ядерной безопасности и защиты.

Что касается вопроса о других видах оружия 
массового уничтожения, то, исходя из ранее сфор-
мулированных принципов, моя делегация подтверж-
дает свою полную приверженность Конвенции по 
химическому оружию и Конвенции по биологиче-
скому оружию. Мы осуждаем применение такого 
оружия где бы и кем бы то ни было и призываем к 
его полному уничтожению в соответствии с обяза-
тельствами, взятыми согласно этим конвенциям, 
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уничтожить все виды такого оружия в установлен-
ные сроки без дальнейшего затягивания или отсро-
чек. В связи с этим Эквадор приветствует успеш-
ное завершение уничтожения химического оружия 
Сирийской Арабской Республикой после ее присо-
единения к Конвенции по химическому оружию.

Что касается обычных вооружений, то Эквадор 
твердо поддерживает цели Программы действий 
Организации Объединенных Наций по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах и борьбе с ней. Мы полностью соблю-
даем договоренности, заключенные на основе кон-
сенсуса на Конференции 2012 года для обзора про-
гресса, достигнутого в осуществлении Програм-
мы действий. Мы привержены достигнутым здесь 
договоренностям и принимаем к сведению итоги 
пятого созываемого раз в два года совещания, кото-
рое было проведено в этом году.

Мы отмечаем приближающееся вступление в 
силу Договора о торговле оружием, который был 
принят путем заносимого в отчет о заседании голо-
сования в Генеральной Ассамблее, а не путем кон-
сенсуса, как мы надеялись. Правительство Эквадо-
ра будет очень пристально следить за тем, как будет 
осуществляться данный Договор, надеясь, что его 
положения будут осуществляться транспарентным, 
сбалансированным и недискриминационным обра-
зом с соблюдением таких основополагающих прин-
ципов международного права и Устава Организации 
Объединенных Наций, как суверенное равенство 
государств, самоопределение, невмешательство во 
внутренние дела других государств, территориаль-
ная и политическая целостность и право на само-
оборону. Власти моей страны, как было заявлено 
в нашем заявлении по мотивам голосования при 
принятии Договора (см. A/67/PV.71), будут продол-
жать анализировать ситуацию, с тем чтобы принять 
окончательное решение о его подписании Эквадо-
ром или о его присоединении к нему.

Эквадор является участником Протокола про-
тив незаконного изготовления и оборота огне-
стрельного оружия, его составных частей и компо-
нентов, а также боеприпасов к нему, дополняющего 
Конвенцию Организации Объединенных Наций 
против транснациональной организованной пре-
ступности. Мы также ратифицировали Конвен-
цию по кассетным боеприпасам, придание уни-
версального характера которой является для нас 

первоочередной задачей, учитывая исключительно 
жестокий и губительный характер такого оружия, 
особенно для наиболее уязвимых групп. Поскольку 
гражданские лица становятся основными жертвами 
наземных мин, я вновь заявляю о нашей привержен-
ности и поддержке Конвенции о запрещении при-
менения, накопления запасов, производства и пере-
дачи противопехотных мин и об их уничтожении.

Моя страна озабочена все более широким 
использованием и модернизацией беспилотных 
боевых летательных аппаратов и применением 
смертоносных автономных видов оружия. Приме-
нение таких новых военных технологий вызывает 
серьезную озабоченность на гуманитарном, нрав-
ственном и правовом уровнях. Поэтому между-
народное сообщество на своих различных регио-
нальных и всеобщих форумах должно продолжать 
изучение последствий применения такого оружия 
для международного гуманитарного права и рассмо-
треть вопрос о его запрещении. Мы поддерживаем 
работу, провидимую в связи с этим в контексте Кон-
венции о запрещении или ограничении применения 
конкретных видов обычного оружия, которые могут 
считаться наносящими чрезмерные повреждения 
или имеющими неизбирательное действие.

Безопасность в международных отношени-
ях должна быть основана на доверии и уважении 
между государствами. Широкомасштабная, неиз-
бирательная система слежки за контактами всех 
граждан мира и использование, в нарушение меж-
дународного права, информационно-коммуникаци-
онных технологий — в особенности любые пося-
гательства на принципы уважения суверенитета 
государств и невмешательства в их внутренние 
дела — привносят серьезный элемент нестабиль-
ности в межгосударственные отношения, который 
влияет на международную безопасность.

В заключение, выражая приверженность мое-
го правительства миру, всеобщему разоружению и 
международной безопасности при полном уваже-
нии международного права, прав человека и Устава 
Организации Объединенных Наций, моя делегация 
подтверждает свою готовность работать на основе 
сотрудничество здесь, в Первом комитете.

Г-н Ботора (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, и других членов Бюро с избранием с целью 
руководства работой нашего Комитета и заверить Вас 
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в поддержке и сотрудничестве моей делегации при 
выполнении Вами своих обязанностей. Я хотел бы так-
же выразить нашу признательность Ливии за успеш-
ное руководство работой Комитета в прошлом году.

Наша делегация полностью присоединяется 
к заявлению, сделанному представителем Ниге-
рии от имени Группы африканских государств 
(см. A/C.1/69/PV.2). Наша делегация также выража-
ет признательность Генеральному секретарю за его 
обновленные доклады, которые содержат важную 
новую информацию о пунктах повестки дня, явля-
ющихся предметом обсуждения.

Многосторонность остается наиболее надеж-
ным средством всеобъемлющего рассмотрения 
важнейших глобальных проблем международного 
мира и безопасности, включая разоружение во всех 
его аспектах. Эфиопия твердо уверена в том, что 
постоянные многосторонние обсуждения и пере-
говоры являются необходимыми средствами для 
пресечения распространения как обычных, так и 
необычных вооружений, которые все чаще пред-
ставляют собой угрозу для поддержания междуна-
родного мира и безопасности.

Действительно, как было отмечено этим Коми-
тетом и другими многосторонними форумами по 
разоружению, безудержное распространение ору-
жия массового уничтожения по-прежнему пред-
ставляет собой огромную опасность для всего чело-
вечества без каких-либо различий. Угрозы, которые 
оно несет, являются смертельными и очень сложны-
ми по своему характеру. Поэтому для их устранения 
необходимы радикальные и эффективные ответные 
меры. Пресечение эскалации гонки ядерных воору-
жений и сокращение запасов других видов оружия 
массового уничтожения на основе полного и эффек-
тивного осуществления существующих конвенций 
и договоров имеют огромное значение. Эфиопия 
твердо уверена в том, что все государства должны 
уважать и выполнять все договоры и конвенции по 
разоружению, участниками которых они являются. 
Это главное и основополагающее обязательство, 
которое они призваны выполнить без дальнейших 
проволочек с целью обеспечить сохранение мира и 
безопасности во всем мире.

Подтверждением непоколебимой приверженно-
сти Африканского континента региональному миру 
и безопасности стало подписание большим чис-
лом его государств Договора о зоне, свободной от 

ядерного оружия, в Африке и Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). 
Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Африке призван обеспечить, чтобы ядерное оружие 
не разрабатывалось, не производилось, не нака-
пливалось, не испытывалось, не приобреталось 
или не размещалось в Африке, включая ее остров-
ные государства. Кроме того, Договор запрещает 
исследования в области ядерного оружия, сброс 
радиоактивных отходов и вооруженные нападения 
участников Договора на ядерные установки в зоне 
Африки. Кроме того, в этом Договоре подтвержда-
ется основополагающее и неотъемлемое право всех 
государств на разработку, производство и исполь-
зование ядерных технологий, а также на проведе-
ние исследований в этой сфере в мирных целях без 
какой-либо дискриминации.

Именно поэтому Эфиопия выступает за всеоб-
щее присоединение к Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний и за его скорейшее 
вступление в силу. Мы призываем те государства, 
которые еще не подписали или не ратифицировали 
Договор, сделать это в срочном порядке. В частно-
сти, мы обращаемся с таким призывом к государ-
ствам, перечисленным в приложении 2 к ДВЗЯИ, 
ратификация Договора которыми абсолютно необ-
ходима для его вступления в силу. Эфиопия также 
приветствует ратификацию этого важнейшего дого-
вора Бруней-Даруссаламом, Чадом, Гвинеей-Бисау, 
Ираком, Республикой Конго и Ниуэ.

Эфиопия, являясь государством, подписавшим 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, в тесном сотрудничестве с Подготови-
тельной комиссией Организации по ДВЗЯИ прово-
дит работу по реализации поставленных в Догово-
ре целей и задач. Министерству науки и технологий 
было поручено координировать все мероприятия, 
связанные с выполнением и проверкой соблюдения 
этого Договора.

Мы присоединяемся к другим государствам-
членам и подтверждаем актуальность и значение 
Конференции по разоружению как единственного 
многостороннего форума для ведения переговоров 
по разоружению. Мы убеждены в том, что необхо-
димо в срочном и приоритетном порядке преодо-
леть сложившуюся в ней тупиковую ситуацию в 
целях возобновления ее работы. Эфиопия в своем 
качестве члена Движения неприсоединения также 
поддерживает различные резолюции Генеральной 
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Ассамблеи по вопросу о полной ликвидации ядер-
ного оружия в рамках конкретно согласованных 
сроков в интересах достижения цели, заключаю-
щейся в избавлении планеты от ядерного оружия на 
основе согласованной путем переговоров поэтап-
ной программы действий.

Эфиопия преисполнена решимости добиваться 
того, чтобы защита от радиации и контроль за ядер-
ным регулированием осуществлялись в соответствии 
с применимым внутренним законодательством и 
международным правом, включая стандарты безопас-
ности, определенные Международным агентством по 
атомной энергии. Мы хотим также подчеркнуть, что 
единственной абсолютной гарантией против при-
менения или угрозы применения ядерного оружия 
остается его полная ликвидация, и вновь обращаемся 
с призывом предоставить всем государствам, не обла-
дающим ядерным оружием, эффективные негативные 
гарантии против применения или угрозы примене-
ния в их отношении ядерного оружия государствами, 
обладающими таким оружием.

Что касается незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями, то мы приветству-
ем успешное завершение состоявшегося в Нью-Йорке 
16–20 июня пятого созываемого раз в два года Сове-
щания государств для рассмотрения процесса осу-
ществления Программы действий по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней. Незаконные стрелковое оружие 
и легкие вооружения, к сожалению, по-прежнему 
дестабилизируют обстановку и сеют хаос во многих 
частях мира, в том числе в нашем субрегионе Афри-
канского Рога. Незаконное применение такого ору-
жия негосударственными субъектами и широкий и 
неконтролируемый доступ к ним, по сути, остаются 
источником угрозы для государств региона и вызыва-
ют у них серьезную обеспокоенность. Именно поэто-
му выполнение международных и региональных обя-
зательств и договорных обязанностей в отношении 
борьбы с незаконной торговлей стрелковым оружием 
и легкими вооружениями имеет весьма большое зна-
чение. Мы всегда готовы к дальнейшей работе с госу-
дарствами региона и международным сообществом в 
отслеживании, сдерживании и пресечении незакон-
ной торговли таким оружием и его поставок.

В заключение наша делегация хотела бы еще раз 
заявить о безоговорочной приверженности Эфио-
пии выполнению всех ее договорных обязательств, 

а также соблюдению соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций, касающихся 
различных проблем всеобщего и полного разору-
жения, в особенности в области ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения.

Г-н Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего я хотел бы поздравит Вас, г-н Председатель, 
с избранием на пост Председателя Первого комитета. 
Я также поздравляю и других членов Бюро и желаю 
вам всяческих успехов в вашей работе. Мы преиспол-
нены готовности сотрудничать с вами с этой целью.

Я хотел бы присоединиться к заявлениям, с 
которыми выступили представители Арабской 
Республики Египет от имени Группы африканских 
государств и Индонезии от имени Движения непри-
соединения (см. A/C.1/69/PV.2).

Мы подчеркиваем исключительно важное зна-
чение системы многосторонних отношений для 
решения проблем в области разоружения и нерас-
пространения. Мы вновь заявляем о нашей при-
верженности сотрудничеству в этом деле в целях 
содействия международному миру и безопасности, 
а также в целях избавления человечества от всех 
видов оружия массового уничтожения в целом и 
ядерного оружия в частности.

Несмотря на то значение, которое междуна-
родное сообщество придает проблематике разо-
ружения, сложившаяся в Конференции по разору-
жению тупиковая ситуация, характеризующая ее 
работу с 1996 года, указывает на отсутствие поли-
тической воли, которая способствовала бы дости-
жению желаемой цели. Отсутствие какого-либо 
прогресса в работе Конференции с 1999 года, а в 
ядерном разоружении — со времени проведения в 
1978 году первой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению, требует от 
нас определения предельно высоких целей, подле-
жащих достижению Первым комитетом в ходе каж-
дой конкретной сессии Генеральной Ассамблеи, с 
целью добиться конкретных результатов и выра-
ботать такие эффективные рекомендации, которые 
могли бы помочь нам достичь наших целей.

Международное сообщество давно ждет осу-
ществления решений Обзорной конференции ДНЯО 
2010 года, в частности резолюции, предусматрива-
ющей конкретные меры, нацеленные на провозгла-
шение Ближнего Востока зоной, свободной от ядер-
ного оружия. Однако международному сообществу, 
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к сожалению, до сих пор не удалось провести такую 
конференцию, несмотря на все усилия, прилага-
емые арабскими и международными сторонами, 
из-за неуступчивости одной страны. Возникающие 
на Ближнем Востоке проблемы указывают на то, 
что мир и безопасность в этом регионе зависят от 
сотрудничества между всеми странами региона и 
от их приверженности международной законности. 
Провозглашение Ближнего Востока зоной, свобод-
ной от ядерного оружия, представляет собой край-
не важный шаг в этом направлении, который дол-
жен быть незамедлительно предпринят.

Распространение стрелкового оружия и лег-
ких вооружений является еще одной сложной про-
блемой, стоящей перед мировым сообществом в 
области разоружения и требующей от всех сторон, 
производящих и экспортирующих такое оружие, 
создания эффективных механизмов контроля за его 
оборотом. Ее преодоление также требует всемер-
ной приверженности осуществлению Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней.

Мы считаем, что прекращение гонки вооруже-
ний в космическом пространстве абсолютно необ-
ходимо для поддержания международного мира и 
безопасности и что Конференция по разоружению 
должна сыграть свою жизненно важную роль в 
этом отношении в качестве единственного много-
стороннего форума для ведения переговоров по 
вопросам разоружения. Мы стремимся пропаган-
дировать Договор о нераспространении ядерного 
оружия и считаем, что этот чрезвычайно важный 
Договор должен соблюдаться всеми сторонами. 
Нераспространение служит основой для мира и 
безопасности, а сотрудничество является един-
ственным средством для достижения этой цели. 
Сокращение военных бюджетов и сотрудничество 
во всех областях разоружения позволят нам всем 
добиться нашей общей цели.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставлю слово тем представителям, которые 
желают выступить с заявлениями в осуществле-
ние права на ответ. В этой связи я хотел бы напом-
нить всем делегациям о том, что первое высту-
пление ограничивается десятью минутами, а вто-
рое — пятью.

Г-н Ибрагим (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-английски): Наша страна вновь 
решительно осуждает чудовищное применение 
химического оружия против сирийских граждан 
и сирийских военнослужащих. Она обязуется в 
полном объеме выполнять положения Конвенции 
по химическому оружию в качестве государства, 
являющегося ее участником, и в рамках Организа-
ции по запрещению химического оружия.

Поистине удивительно слышать беспочвенные 
обвинения в адрес моей страны со стороны пред-
ставителей турецких и саудовских правителей. 
Это удивительно по той причине, что оба они не 
осознают, что вряд ли кто-нибудь в этом зале верит 
им. Это удивительно, поскольку почти все, присут-
ствующие в этом зале, знают об отвратительных 
поступках и действиях, которые правители этих 
двух стран совершают против Сирии, Ближнего 
Востока и человечества в целом. Эти вопиющие 
поступки и действия со всей очевидностью про-
являются в партнерстве нынешних саудовских и 
турецких правителей с такими образованиями, как 
«Исламское государство Ирака и Шама» (ИГИШ), 
и в непрерывной поддержке, которую эти два режи-
ма охотно оказывают в интересах совершения вар-
варских террористических действий и в интересах 
идеологии насильственного экстремизма.

Мы все знаем о том, какую мрачную и крова-
вую реальность воплощают в себе эти два режима. 
Даже их друзья не верят им. Недавно вице-пре-
зидент одного из их союзников подтвердил, что 
«наши союзники в регионе представляли собой для 
нас одну из величайших проблем в Сирии», доба-
вив, что эти союзники в регионе, включая Турцию 
и Саудовскую Аравию, «бесперебойно предостав-
ляли миллионы долларов и тысячи тонн оружия 
любому, кто воюет в Сирии». К этому я хочу здесь 
добавить, что это оружие включает в себя химиче-
ское оружие, которое правители Турции и Саудов-
ской Аравии предоставили таким террористиче-
ским группам.

Я делаю это краткое заявление как сирийский 
гражданин и как человек, который действительно 
заботиться о безопасности и защите стран и обществ 
делегатов. Я хочу высказать предостережение всем 
здесь присутствующим, представляющим наци-
ональные интересы их стран и народов, и я наде-
юсь, что они доведут мое предостережение до све-
дения своих правительств и народов. Они должны 
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остерегаться нынешних правителей Турции и Сау-
довской Аравии, поскольку они лишь хотят нанести 
всем нам вред. Они должны остерегаться их тайных 
повесток дня и намерений и изучить то, что они, 
в числе прочих народов и государств, конкретно 
совершили против моей страны. Они должны про-
анализировать их порочный союз с ИГИШ и непре-
рывную поддержку ими этой чудовищной органи-
зации и ее пособников и остерегаться и опасаться 
этого страшного союза, поскольку члены этого 
союза, способные приносить смерть и разрушения 
сирийцам, которые являются их соседями и бра-
тьями, хотят направить действия этой чудовищной 
организации против других стран и обществ.

Турция стремится вступить в Европейский 
союз, и, если мы глубоко проанализируем поведе-
ние ее нынешних правителей, мы поймем, что у них 
имеется повестка дня османской направленности. 
Я полагаю, что многие европейские государства 
и народы, среди прочих, все еще могут помнить 
ужасающие действия и насилие, совершавшиеся 
представителями Османской империи. Простое 
сравнение этих действий представителей Осман-
ской империи и нынешних действий ИГИШ может 
обнаружить шокирующую истину. Мои дорогие 
друзья должны помнить об этом и не допускать их 
в свои общества.

Что касается саудовцев и их правителей, то 
давайте посмотрим на то, как они относятся к сво-
им гражданам, и на финансируемые саудовцами 
школы и проповедников во всем мире, которые учат 
лишь насилию, убийствам и экстремизму. Нам сле-
дует лишь задать вопрос народам Земли, от Бали до 
Нью-Йорка, и они расскажут нам о том, что совер-
шили идеология, финансируемая Саудовской Ара-
вией, и ее террористы. Саудовская Аравия является 
штаб-квартирой международного терроризма, и ее 
правители сделали своим бизнесом терроризиро-
вание других государств при помощи своих аген-
тов террора, которые способны совершать неслы-
ханные злодеяния во имя превратного толкования 
ислама, представителями которого являются лишь 
правители Саудовской Аравии. Здесь я подчерки-
ваю, что ислам и мусульмане не несут вину за эту 
финансируемую Саудовской Аравией экстремист-
скую идеологию. Государства-члены должны обе-
регать свои общества от этой идеологии и гаран-
тировать, чтобы она не появлялась в их городах и 
среди их народа.

Г-н Белоусов (Российская Федерация): В 
выступлении уважаемого представителя Грузии не 
прозвучало ничего, кроме уже многократно повто-
рявшихся, ничем не подкрепленных, голословных 
обвинений в адрес Российской Федерации. Поэто-
му, по существу, реагировать нам здесь не на что. 
Однако хотели бы отметить только один факт. Вось-
мого числа закончился очередной раунд женевских 
дискуссий по безопасности и стабильности в Закав-
казье. В этой связи позволили бы себе посоветовать 
грузинским партнерам не заниматься мегафонной 
дипломатией, а приложить максимальные усилия 
для того, чтобы урегулировать проблемы с Абхази-
ей и Осетией на основе взаимного уважения на бла-
го народов Грузии и этих суверенных государств.

Г-н ас-Саад (Саудовская Аравия) (говорит 
по-арабски): Я хотел бы лишь прокомментировать 
заявление, сделанное сирийским режимом. Мы 
удивлены тому, как он весьма красноречиво скры-
вает правду. Мир поистине стал тесен, и никто не 
может утаивать от него факты.

Что касается его заявления о применении 
химического оружия против сирийских граждан с 
использованием вертолетов огневой поддержки, то 
эта информация — не плод нашего воображения. 
Она стала известна из доклада, который был под-
готовлен миссией по установлению фактов Сове-
та по правам человека, которая заявила о том, что 
10 сентября вертолеты, принадлежащие сирийско-
му режиму, были использованы для применения 
газообразного хлора против сирийцев. Это было 
четко заявлено в докладе; мы это не придумали.

Кроме того, Королевство Саудовская Аравия 
находится на переднем крае борьбы с террориз-
мом. Здесь, в Организации Объединенных Наций, 
мы внесли эффективный вклад в создание Кон-
тртеррористического центра Организации Объеди-
ненных Наций. Мы принимали участие во многих 
конференциях, проведенных в Саудовской Аравии 
и в других местах, с единственной целью борьбы 
с терроризмом. Мы также внесли вклад в создание 
Центра сближения между народами, который был 
учрежден в качестве дополнительного средства 
борьбы с экстремизмом и терроризмом. Мы всегда 
прилагали всемерные усилия в целях борьбы про-
тив тех, кто утверждают, что они связаны с «Ислам-
ским государством Ирака и Шама».
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Г-н Квелашвили (Грузия) (говорит по-английски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за предостав-
ленную мне возможность во второй раз выступить 
в ответ на заявление, которое только что было сде-
лано представителем Российской Федерации. Хотя 
он сказал, что не собирается говорить ничего ново-
го и не собирается вступать в полемику, он все же 
высказал, по меньшей мере, два важных аргумента. 
Один из них связан с женевскими дискуссиями, и 
всем представителям, находящимся в этом зале, 
известно, что Грузия принимает добросовестное 
участие в женевских дискуссиях. Мы применяем 
конструктивный подход к урегулированию всех 
спорных вопросов с Российской Федерацией. Раз-
умеется, Женевские дискуссии — это результат 
заключения соглашения о прекращении огня, под-
писанного между Россией и Грузией при посред-
ничестве Европейского союза в августе 2008 года. 
Большинство положений этого соглашения не 
выполняются Россией. Россия нарушила практи-
чески все соглашение 2008 года в целом, включая 
обязательство отвести свои войска на позиции, 
которые они занимали до начала конфликта, и обе-
спечить доступ гуманитарной помощи в оккупиро-
ванные регионы.

В своем втором выступлении представитель 
Российской Федерации также рекомендовал нам 
вести переговоры с оккупационными режимами, 
созданными властями его страны на грузинской 
территории. В этой связи я хотел бы подчеркнуть, 
что Россия является оккупирующей державой, 
поскольку она разместила свои войска на грузин-
ской территории без согласия правительства Гру-
зии. Всем членам Комитета известно, что речь 

идет о нарушении норм международного права. 
Согласие принимающей страны является абсо-
лютно необходимым условием для развертывания 
иностранных войск на ее территории. Что касается 
переговоров с общинами, проживающими за раз-
делительными линиями, созданными Россией, то 
мы делаем все возможное для поддержания связи 
с нашими гражданами, находящимися по обе сто-
роны от этих линий. Мы разработали медицинские 
и образовательные программы для пострадавшего 
населения, однако российские войска и правитель-
ство препятствуют этому процессу, направленно-
му на благо всех граждан Грузии, в том числе тех, 
которые живут на оккупированных территориях.

Г-н Белоусов (Российская Федерация) (гово-
рит по-английски): Я хотел бы высказать краткое 
замечание в ответ на выступление моего коллеги 
из Грузии. Я хотел бы напомнить делегатам о том, 
что Грузия и Россия — не единственные участни-
ки Женевских дискуссий; суверенные государства 
Республика Абхазия и Республика Южная Осетия 
также принимали в них участие.

Г-н Квелашвили (Грузия) (говорит 
по-английски): Я прошу прощения за то, что мне в 
третий раз приходится брать слово, однако я обя-
зан ответить на последнее замечание представи-
теля Российской Федерации, поскольку речь идет 
об откровенном искажении реальных фактов. 
Представители оккупированных регионов при-
нимают участие в Женевском процессе в своем 
личном качестве. Они выступают от собственного 
имени и не представляют никакие самостоятель-
ные образования.

Заседание закрывается в 13 ч. 05 м.


